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บทคัดย่อ 

การวิจัยครั้งนี้มุ่งศึกษาความเป็นทวิลักษณ์ของชนชั้นล่างชาวจีนจากเรื่องสั้น 

จำนวน 11 เร่ือง ของหลู่ซิ่น หนึ่งในนักเขียนที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในประวัติศาสตร์จีนสมัยใหม่ 

เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ ใช้ข้อมูลจากเอกสาร และดำเนินการวิจัย 3 ขั้นตอน ได้แก่ 

การรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยที ่เกี ่ยวข้องกับแนวคิดทวิลักษณ์และ

วรรณกรรมของหลู่ซิ่น การวิเคราะห์ข้อมูลซึ่งใช้วิธีวิเคราะห์เนื้อหาและการตีความ  

เป็นหลัก และการนำเสนอข้อมูลด้วยการพรรณนาวิเคราะห์ การวิจัยครั้งนี้ใช้แนวคิด  

ทวิลักษณ์ที่แบ่งเป็น 2 ระดับ ได้แก่ ทวิลักษณ์ในระดับสังคมและทวิลักษณ์ในระดับ

ปัจเจกบุคคลเป็นกรอบคิดในการวิเคราะห์ข้อมูล ผลการวิจัยทำให้ทราบว่า ในระดับ

สังคมส่วนรวม ชนชั้นล่างชาวจีนมีทั้งข้อดีที่ประกอบด้วยความขยันอดทนและความมี

น้ำใจ และข้อจำกัด ได้แก่ ความสอดรู้สอดเห็นและความไม่ซื ่อสัตย์ การพิจารณา  

ในระดับปัจเจกบุคคลนั้น ตัวละครอา Q ในเร่ือง “ประวัติจริงของอา Q” ซึ่งเป็นตัวแทน

ของชนชั้นล่างชาวจีนที่เป็นบุรุษเพศ มีบุคลิกภาพย้อนแย้ง ประกอบด้วย ความยโสโอหัง

กับความขลาดเขลา สะท้อนผ่านลักษณะนิสัยของตัวละครที ่ชอบกดขี ่ข่มเหงผู ้ที่  

อ่อนแอกว่าแต่ในขณะเดียวกันก็มีความเกรงกลัวและสยบระย่อต่อผู้มีอำนาจ และการมี

อคติต่อผู้หญิงกับการปรารถนาความรัก ขณะที่ตัวละครอั้ยกูในเรื่อง “หย่าร้าง” เป็น

ภาพตัวแทนของชนชั ้นล่างชาวจีนที ่เป็นสตรีเพศโดยเฉพาะอย่างยิ ่งกลุ ่มภรรยา  

นอกขนบนิยมในพื ้นที ่ชนบทของจีน โดยแสดงความยโสโอหังต่อคนใกล้ช ิดแต่

ขณะเดียวกันก็มีความประหม่าและสยบระย่อเมื่อต้องเผชิญกับผู้มีอำนาจ  

คำสำคัญ: ทวิลักษณ์ ชนชัน้ลา่ง ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 หลู่ซิ่น เร่ืองสั้น  

 
 



Mekong-Salween Civilization Studies Journal 
วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน            202           

 

Abstract 
 This study aimed to examine the dualism of the Chinese lower 
class as reflected in eleven short stories by Lu Hsun, one of the greatest 
writers in modern Chinese history. It was a qualitative study based on 
documentary data and was conducted in three stages: collecting data from 
documents and previous studies related to the concept of dualism and 
Lu Hsun’s literary works, analyzing the data primarily through content 
analysis and interpretation, and presenting the findings through descriptive 
analysis. The study adopted the concept of dualism as its analytical 
framework, which was divided into two levels: social dualism and 
individual dualism. The findings revealed that, at the societal level, the 
Chinese lower class possessed both strengths, such as diligence and 
generosity, and limitations, including inquisitiveness and dishonesty. At the 
individual level, the character Ah Q in “The true story of Ah Q” 
representing the male Chinese lower class exhibited a contradictory 
personality characterized by arrogance and ignorance, which was 
manifested in traits of subservience to authority while simultaneously 
demonstrating a propensity to oppress those of a lower status, as well as 
prejudice against women alongside a desire for love. Meanwhile, the 
character Aigu in “Divorce” representing the female Chinese lower class, 
particularly wives living outside traditional norms in rural China was 
portrayed as arrogant and domineering toward those close to her, yet at 
the same time timid and submissive when facing authority figures. 
Keywords: dualism, lower class, early 20th century, Lu Hsun, short stories 
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บทนำ 
 หลู ่ซิ ่นหรือหลู ่ซวิ ่น (Lu Hsun/Lu Xun/Lu Run, ค.ศ. 1881-1936) เป็น
นามปากกาของโจวซูเหริน (Zhou Shuren) นักเขียนผู้เปลี่ยนโฉมวงการวรรณกรรมจีน
สมัยใหม่ ดังที่ Gu (2021, p. 76) ตั้งข้อสังเกตว่า วรรณกรรมจีนมีประวัติยาวนาน 
ไม่น้อยกว่า 3,000 ปี โดยวรรณกรรมจีนสมัยใหม่ปรากฏข้ึนอย่างชัดเจนในช่วงทศวรรษ
ที่ 2 แห่งคริสต์ศตวรรษที่ 20 ภายใต้อิทธิพลของวรรณกรรมตะวันตก อย่างไรก็ตาม  
แม้ปัญญาชนชาวจีนที่มีบทบาทสำคัญต่อกระบวนการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวจะมีจำนวน
มาก แต่ผู้ที่ได้รับการยอมรับเป็นเอกฉันท์ในฐานะ “บิดาแห่งวรรณกรรมจีนสมัยใหม่” 
มีเพียงคนเดียว คือ หลู่ซิ่น สอดคล้องกับ Yu (2019, p. 391) ที่กล่าวว่า หลู่ซิ่นประพันธ์
วรรณกรรมประเภทบันเทิงคดีไม่มาก แต่ความโดดเด่นของเขาในวงการวรรณกรรมจีน
สมัยใหม่โดยเฉพาะอย่างยิ่งอิทธิพลที่เรื ่องสั้นชุด “Call to arms” (ตะโกนสู้) และ 
“Wandering” (ละล้าละลัง) มีต่อศิลปินนักเขียนทั้งชาวจีนและชาวต่างประเทศเป็นสิ่ง
ที่ไม่อาจปฏิเสธได้ 

หลู่ซิ่นมีชีวิตอยู่ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 - ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20  
อันเป็นช่วงที ่มืดมนที ่ส ุดช่วงหนึ ่งในประวัติศาสตร์  ของชนชาติจีนหรือที ่เร ียกว่า  
ห้วงหัวเลี ้ยวหัวต่อของประเทศ ทั้งนี ้ เพราะการปฏิวัติซินไฮ่ (Xinhai revolution)  
เมื ่อ ค.ศ. 1911 แม้จะล้มล้างราชวงศ์ชิงและนำไปสู ่การสถาปนาสาธารณรัฐจีน  
ใน ค.ศ. 1912 แต่โครงสร้างเชิงอำนาจ ลักษณะนิสัยของผู้คน  รวมถึงขนบธรรมเนียม
ประเพณีต่าง ๆ ของจีนยังคงอบอวลด้วยกลิ่นอายของวัฒนธรรมศักดินาที่ฝังรากลึก 
อยู่ในสังคมจีนมานานกว่า 4,000 ปี (Wei, & Truong, 2024, p. 29) ชนชั้นนายทุนจีน 
ซึ ่งมีซุนยัตเซ็น (Sun Yatsen) เป็นผู ้นำในระยะแรกและต่อมาสืบทอดอำนาจโดย 
เจียงไคเช็ค (Chiang Kaishek) ได้ขึ้นมามีบทบาททางการเมืองแทนชนชั้นศักดินา แต่ก็
มีความอ่อนแอด้านอุดมการณ์และประสบการณ์ในการบริหารประเทศ ทำให้ต้องพึ่งพา
กำลังทหารต่างชาติในการปราบปรามกลุ่มพลังทางการเมืองที่เป็นปฏิปักษ์กับตน 
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ตัวอย่าง เช่น เหตุการณ์ที ่ซุนยัตเซ็นยอมสละตำแหน่งประธานาธิบดีเฉพาะกาล 
แห่งสาธารณรัฐจีนแก่หยวนซื ่อไข่ (Yuan Shikai) ขุนศึกที่มีอำนาจทางการทหาร
ขณะนั้น ด้วยความหวังว่า หยวนซื่อไข่จะสามารถโค่นล้มระบอบศักดินาและร่วมมือกับ 
ฝ่ายปฏิวัต ิในการสรรค์สร้างระบอบสาธารณรัฐอย่างสมบูรณ์ได้ อย่างไรก็ตาม  
หลังหยวนซื่อไข่ขึ้นดำรงตำแหน่ง เขาก็ปกครองประเทศในลักษณะเผด็จการเบ็ดเสร็จ 
ตลอดจนปราบปรามประชาชนผู้มีความเห็นต่างทางการเมือง ทำให้มีผู้เสียชีวิตและ
ได้รับบาดเจ็บจำนวนมาก (Issarangkura Na Ayuthaya, 2006, p. 12) ไม่เพียงเท่านัน้ 
ใน ค.ศ. 1927 เจียงไคเช็คยังร่วมมือกับสมาคมลับและกงสุลต่างชาติในนครเซี่ยงไฮ้ 
ดำเนินการปราบปรามสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์จีนอย่างโหดเหี้ยม ก่อนจะประกาศ
สถาปนาสาธารณรัฐจีนขึ้นใหม่อีกครั้งและได้รับการรับรองจากประเทศมหาอำนาจ
ตะวันตกทันที (Khamriang, 1980, p. 188) ขณะที่กลุ่มอนุรักษ์นิยมนำโดยขุนศึก 
ที่ปรารถนาจะฟื้นฟูการปกครองตามระบอบศักดินายังคงมีอิทธิพลอย่างสูงในสังคม
โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านการทหาร ยิ่งไปกว่านั้น ประชาชนจีนในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ่น 
ยังต้องเผชิญกับการรุกรานจากมหาอำนาจตะวันตก ตลอดจนการก่อสงครามที่โหดร้าย
ทารุณของกองทัพญี่ปุ ่น (Truong, 2025, p. 397) สภาพสับสนอลหม่านและความ 
ไร้ทิศทางดังที่กล่าวมาสร้างความเจ็บปวดรวดร้าวแก่ชาวจีนทั่วประเทศ แต่ขณะเดียวกัน 
ก็เปรียบเสมือนสนามทดสอบความแข็งแกร่งของผู้คนในสังคมร่วมสมัย ประจักษ์จาก  
ที่นักเขียนจีนมีการแบ่งแยกอย่างชัดเจนระหว่างกลุ่มที่สนับสนุนรัฐบาลทั้งสมัยนำโดย
ขุนศึกและสมัยนำโดยพรรคก๊กมินตั๋งของเจียงไคเช็ค กับกลุ่มที่อยู่เคียงข้างชนชั้นล่าง  
ซึ่งเป็นประชากรส่วนใหญ่ หลู่ซิ่นเป็นหนึ่งในนักเขียนที่ปกป้องผลประโยชน์ของประเทศ
จีน และมุ่งมั่นที่จะใช้ผลงานศิลปะเพื่อรับใช้ประชาชน เขาจึงเป็นนักเขียนที่ทรงอิทธิพล
ทั้งในวงการวรรณกรรมและวงการทางการเมืองของจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 
เหมาเจ๋อตง ผู้นำพรรคคอมมิวนิสต์จีนเป็นนักการเมืองคนหนึ่งที่ให้ความเคารพนับถือ
หลู่ซิ่นอย่างสูง ดังที่เขาเคยเขียนถึงหลู่ซิ่นว่า “ท่านไม่เพียงแต่เป็นนักวรรณคดีที่ยิ่งใหญ่
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เท่านั้น หากยังเป็นนักคิดที่ยิ่งใหญ่ และนักปฏิวัติที่ยิ่งใหญ่ด้วย” (Mao, 1979, p. 254) 
ชื่อเสียงของหลู่ซิ่นไม่เพียงถูกจำกัดอยู่ในประเทศจีนแห่งเดียว หากได้รับการเผยแผ่ใน
แวดวงกว้างทั้งในวงการวรรณกรรมตะวันออก เช่น เวียดนาม ไทย และญี่ปุ่น ฯลฯ และ
วงการวรรณกรรมตะวันตก เช่น รัสเซีย สหรัฐอเมริกา อังกฤษ และฝรั่งเศส ฯลฯ ในวง
วิชาการไทยนั้น หลู่ซิ่นมีอิทธิพลต่อนักวิชาการที่ยกย่องแนวคิด “ศิลปะเพื่อชีวิต” เช่น 
จิตร ภูมิศักดิ์ ยกย่องหลู่ซิ่นว่า เป็น “พ่อของจิตร” (Samiennaree, 2024) อารีย์ ลีวีระ 
ผู้แปลความเรียงชุด “บันทึกกลางดึก” ของหลู่ซิ่นแสดงความชื่นชอบนักเขียนผู้นี้อย่าง
เปิดเผยในหนังสือ “คนกินคน” (Leewira, 2522) ถึงแม้ผลงานของหลู ่ซิ ่นจะเป็น
เอกสารต้องห้ามในสังคมไทยช่วงต้นพุทธทศวรรษ 2500 ขณะที่  Kalkaew (n.d.) มี
ความเห็นว่า หลู่ซิ่นเป็น “นักวรรณกรรมเอกอันดับสองของโลกรองจากแม็กซิม กอร์กี”    
 ในฐานะ “บิดาแห่งวรรณกรรมจีนสมัยใหม่” (Father of modern Chinese 
literature) (Yu, 2019, p. 386) บทบาทของหลู่ซิ่นในการเปลี่ยนโฉมวงการวรรณกรรม
จีนมีหลายประการ อันดับแรก คือ การใช้รูปแบบเรื่องสั้นมานำเสนอปัญหาต่าง ๆ  
ในสังคมร่วมสมัย ด ังที่ Limpanusorn (2003, p. 20) ต ั ้งข ้อส ังเกตว่า ร ูปแบบ
วรรณกรรมของหลู ่ซิ ่น “ผิดจากขนบเดิมทั้งในด้านโครงเรื ่อง แนวเรื ่อง ลีลาการ
นำเสนอ” ประการต่อมา คือ หลู่ซิ่นเป็นผู้บุกเบิกด้านการใช้ภาษาชาวบ้านหรือภาษา
พูดในการประพันธ์แทนที่จะใช้ภาษาจีนคลาสสิกเหมือนวรรณกรรมศักดินา (Kumar, 
2023; Rydholm, 2022) ไม่เพียงเท่านั้น Gu (2021) มีความเห็นว่า เร่ืองสั้นของหลู่ซิ่น
มีลักษณะเป็นวรรณกรรมสมัยใหม่ (Modern literature) เนื่องจากต่อต้านลัทธิขงจื๊อและ
จารีตแบบเก่า ขณะเดียวกันก็มีความเป็นวรรณกรรมหลังสมัยใหม่ (Postmodern 
literature) เพราะผลงานของเขาหลายเรื ่องไม่ได้ดำเนินเรื ่องตามลำดับเวลา กลับ
สะท้อนภาพรวมของสังคมจีนในห้วงประวัติศาสตร์อันยาวนาน เช่น ใน “บันทึกประจำวัน
ของคนบ้า” เรื่องสั้นที่ทำให้หลู่ซิ่นมีชื่อเสียงและทำให้วงการวรรณกรรมจีนสมัยใหม่
สะเทือนอย่างลึกซึ้ง ตัวละครเอกมีความสับสนเกี ่ยวกับวันเวลา ดังนั ้น ในบันทึก
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ประจำวันของเขาจึงไม่ได้ระบุข้อมูลส่วนนี้อย่างชัดเจน เพียงแต่กล่าวถึงความรู้สึกของ
ตัวละครเก่ียวกับสภาพสังคมจีนว่า เป็นสังคม “คนกินคน” ทั้งหมดนี้สื่อความหมายเชิง
สัญลักษณ์ว่า ปรากฏการณ์ที่คนมีอำนาจกดขี่ข่มเหงคนที่อ่อนแอกว่าเคยเป็นวัฒนธรรม
ของจีนในอดีตและในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ่น และอาจจะเป็นวัฒนธรรมของจีนต่อไปใน
อนาคตด้วยถ้าหากประชาชนไม่มีส่วนร่วมในขบวนการปฏิรูปประเทศ การที่เรื่องสั้น
ของหลู่ซิ่นสะท้อนความเป็นวรรณกรรมสมัยใหม่ซึ่งเกิดขึ้นในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษ 
ที่ 19 - กลางคริสต์ศตวรรษที ่ 20 และขณะเดียวกันก็มีล ักษณะของวรรณกรรม 
หลังสมัยใหม่ที่ก่อตัวขึ้นตั้งแต่ช่วงกลางคริสต์ศตวรรษที่ 20 เป็นต้นมา แสดงให้เห็นถึง
ความล้ำสมัยทางความคิดของหลู่ซิ่น ตลอดจนจิตวิญญาณอันเป็นอิสระของเขาซึ่งไม่มี
กลุ่มพลังทางการเมืองหรือกระแสนิยมใด ๆ สามารถครอบงำได้  
 อิทธิพลของหลู่ซิ่นในวงการทางการเมืองและวงการวรรณกรรมของจีนช่วงต้น
คริสต์ศตวรรษที่ 20 ส่งผลให้ชีวิตและผลงานของหลู่ซิ่นได้รับความสนใจอย่างต่อเนื่อง 
งานวิจัยเกี่ยวกับหลู่ซิ่นที่เป็นภาษาไทยมีตั้งแต่ผลงานของเหมาะเจ๋อตงเรื่อง “ศึกษาหลู่ซิ่น” 
แปลโดยปรีชา เปี่ยมพงศ์สานต์ (Mao, 1979) เรื่อง “ทัศนะในการมองสังคมจีนของ 
หลู ่ซ ิ ่น : ศ ึกษาจากงานเขียน” ของณปรัชญ์ บ ุญวาศ (Boonwas, 2000) เร ื ่อง 
“การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมของหลู ่ซฺวิ ่นเรื ่องอาคิว  เจิ ้งจฺว้านฉบับแปล”  
ของศิริเพ็ชร ทฤษณาวดี (Triasanawadee, 2001) เรื ่อง “บุคลิกภาพผิดปกติของ 
ตัวละครในวรรณกรรมจีนสมัยขบวนการวัฒนธรรมใหม่ (ค.ศ. 1918-1924)” ของภูรดา 
เซี่ยงจ๊ง (Siangjong, 2014) และเรื่อง “การเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ในปัจจุบัน : 
ว ิ เคราะห ์ผ ่านพ ิพ ิธภ ัณฑ์น ักเข ียน ‘หล ู ่ซว ิ ่น’ ” ของส ุพ ัตรา ห.เพ ียรเจริญ 
(Horpianjaroen, 2020) ด้านผลงานวิจัยที่เป็นภาษาอังกฤษ ประกอบด้วย 7 เรื ่อง 
ไ ด ้ แ ก ่  “ Lu Hsun and revolution in modern China” ข อ ง  Chisolm (1967)  
“A brief introduction to Lu Xun and his short stories” ข อ ง  Yu (2019) 
“Analysis of the human nature in modern China based on Lu Xun’s works” 
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ของ Deng (2020) “Lu Xun and modern Chinese literature in the context of 
world literature” ของ Gu (2021) “Lu Run and modern China” ของ Jia (2021) 
“The worlds of multiglossia in modern Chinese fiction : Lu Xun’s  
‘A madman’s diary’ and the ‘Shaky house’ ” ข อ ง  Rydholm (2022) แ ละ 
“Potential conflicting convergence of Maoism and Lu Xun’s thought in the 
history of modern China” ของ Kumar (2023)  

เมื ่อมองโดยภาพรวม งานวิจัยที่ผ่านมาได้นำเสนอภาพลักษณ์ของหลู ่ซิ่น  
ในฐานะนักเขียนที่กล้าหาญ และเป็นผู้เปลี่ยนโฉมวงการวรรณกรรมจีนสมัยใหม่ผ่าน
การใช้รูปแบบการประพันธ์ ภาษา และสารัตถะที่ปราศจากอิทธิพลของวรรณกรรม  
ศักดินา อย่างไรก็ตาม น่าสังเกตว่า นักวิชาการส่วนใหญ่พิจารณาเนื้อหาวรรณกรรมของ
หลู่ซิ่นโดยเฉพาะอย่างยิ่งปัญหาของสังคมจีนในห้วงหัวเลี้ยวหัวต่อจากมุมมองด้านลบ
เพียงด้านเดียว ทั้งที่คุณูปการของหลู่ซิ่นต่อขบวนการอภิวัฒน์ของจีนโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ด้านศิลปะและวัฒนธรรม ได้สะท้อนลักษณะประนีประนอมของเขาอย่างชัดเจน หลู่ซิ่น
แม้จะไม่เห็นด้วยกับวัฒนธรรมศักดินาที่เหนี่ยวรั้งความเจริญก้าวหน้าของประเทศ และ
ชื่นชอบแนวคิดของชาวตะวันตกหลายประการ กระนั้นเขาก็เห็นถึงความจำเป็นที่จีน
จะต้องอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมของชาติควบคู่ไปกับการเปิดรับกระแสวัฒนธรรม
ตะวันตกอย่างมีวิจารณญาณ แต่มุมมองดังกล่าวมักจะถูกมองข้ามด้วยเหตุผลทาง
การเมือง เนื่องจากพรรคคอมมิวนิสต์จีนต้องการสลัดอิทธิพลของระบอบศักดินาใหพ้้น
ไปจากแผ่นดินจีน ผลงานของหลู่ซิ่นยังชี้ให้เห็นว่า แนวคิดตะวันตกซึ่งเริ่มมีอิทธิพล  
ต่อสังคมจีนในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 - ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 ช่วยให้สังคมจีน
มีลักษณะเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมอย่างน่าสนใจ ขณะที่ความสับสนอลหม่านด้าน
การเมืองการปกครองก็เปรียบได้กับสนามทดสอบความแข็งแกร่งของชนชั้นต่าง ๆ  
ในสังคม รวมถึงการเฟ้นหาลัทธิทางการเมืองที่เหมาะสมกับบริบทของประเทศจีนด้วย 
นอกจากนี้ บทบาทของหลู่ซิ่นในฐานะนักเขียนแนว “ศิลปะเพื่อชีวิต” ชั้นนำในวงการ
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วรรณกรรมจีนสมัยใหม่ ถ้าหากได้รับการพิจารณาโดยปราศจากการถูกครอบงำ 
ทางการเมือง ก็ย่อมทำให้เห็นลักษณะที่เป็นตัวของตัวเอง และคุณูปการของหลู ่ซิ่น 
ต่อขบวนการอภิวัฒน์ของจีนในช่วงเวลาแห่งการเปลี่ยนผ่านชัดเจนขึ้น ในอีกด้านหนึ่ง 
ก็ทำให้ประจักษ์ถึงความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับการเมืองในแง่ที ่ระบอบการ
ปกครองมีผลโดยตรงต่อชื่อเสียงและกระบวนการเผยแพร่ผลงานของศิลปินนักเขียน 
 กลุ่มชนที่อยู่ในฐานะต่ำสุดในสังคม นอกจากคำเรียกที่ว่า “ชนชั้นล่าง” แล้ว 
ยังมีคำศัพท์อื่นที่มีความหมายใกล้เคียงกัน อาทิ “ชนชั้นผู้ใช้แรงงาน” (Yodkamonsat, 
1997, p. 143) และ “ชนชั้นต่ำ” (Charoentham, 2016, p. 7) ด้านภาษาอังกฤษมักจะ
ใช ้ คำว ่ า “Lower class” (Charoentham, 2016, p. 8; Thongbaiyai, 2016, p. 12) 
อย่างไรก็ตาม จอร์จ ออร์เวลล์ (George Orwell) นักเขียนชื่อดังชาวอังกฤษกลับใช้คำว่า 
“The low” (Orwell, 2013, p. 231) ในผลงานวรรณกรรมของเขาเป็นส่วนใหญ่ ทั้งนี้ 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ได้กำหนดความหมายของคำว่า “ต่ำ” 
“แรงงาน” และ “ล่าง” ตามลำดับว่า “ต่ำ ว. ตรงข้ามกับสูง, มีระดับด้อยหรือน้อยกว่า
ปกติ เช่น ความดันโลหิตต่ำ ต่ำช้า ว. เลวทราม” (The Royal Institute, 2013, p. 
497) “แรงงาน น. ประชากรในวัยทำงาน ไม่รวมถึงคนพิการ คนวิกลจริต นักเรียน 
นักศึกษา แม่บ้าน นักบวช ทหาร ผู้ต้องขังและผู้ประกอบกิจการเพื่อหากำไร” (The 
Royal Institute, 2013, p. 1023) และ “ล่าง ว. อยู่ในที่หรือฐานะต่ำกว่าสิ่งที่อ้างถึง, 
ถัดไปข้างใต้ เช่น พื้นล่าง ชั้นล่าง ข้างล่าง อยู่ล่าง” (The Royal Institute, 2013, p. 
1052) ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงเลือกใช้คำว่า “ชนชั้นล่าง” แทนคำว่า “ชนชั้นต่ำ” และ 
“ชนชั้นผู้ใช้แรงงาน” เนื่องจากคำว่า “ล่าง” สื่อความหมายกว้างโดยเน้นฐานะทาง
สังคมของบุคคลเพียงอย่างเดียว ขณะที่คำว่า “ต่ำ” อาจทำให้เชื ่อมโยงไปถึงความ
หย่อนในทางศีลธรรมด้วย กระนั้นก็ตาม เมื่อมองโดยภาพรวมคำศัพท์ทั้ง 3 คำ ล้วนสื่อ
ถึงผู้ใช้แรงงานที่หาเช้ากินค่ำด้วยความลำบาก และมีคุณภาพชีวิตในระดับที่ต่ำกว่า
มาตรฐาน ที่น่าสังเกต คือ ชนชั้นล่างมักจะไม่ให้ความสนใจต่อกิจกรรมทางการเมือง 
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อันเนื่องมาจากข้อจำกัดด้านความรู้และภาระงานที่หนักหน่วงจนไม่เอื้อต่อการใช้เวลา
พิจารณาหรือวิเคราะห์ปัญหาต่าง ๆ ในสังคมร่วมสมัย เมื่อความขัดแย้งระหว่างชนชั้น
นายทุนกับชนชั้นแรงงานทวีความรุนแรงขึ้นในสังคมอุตสาหกรรมตะวันตกช่วงปลาย
คริสต์ศตวรรษที่ 18 และพัฒนาเป็นปัญหาความเหลื่อมล้ำทางสังคมที่ได้รับความสนใจ
อย่างต่อเนื่อง “ชนชั้นล่าง” ในฐานะกลุ่มเปราะบางและอยู่ในภาวะเสียเปรียบก็เริ่ม
ได้รับความสนใจจากกลุ่มอื่น ๆ ในสังคมโดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มปญัญาชน เช่น นักเขียน
และนักวิชาการ ฯลฯ สังคมจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 แม้จะได้รับอิทธิพลจาก
วัฒนธรรมตะวันตก แต่มุมมองเกี่ยวกับชนชั้นล่างยังคงเป็นประเด็นใหม่ และมักจะถูก
มองข้ามในฐานะที่ชนกลุ่มนี้ไม่มีความสำคัญใด ๆ ต่อกิจกรรมด้านการเมือง สังคม และ
วัฒนธรรมของประเทศ  
 ด้วยเหตุนี้ การที่หลู่ซิ่นให้ความสนใจกับชนชั้นล่างชาวจีนด้วยการใช้ผลงาน
วรรณกรรมมานำเสนอวิถีชีวิตของชนกลุ่มนี้จึงถือเป็นคุณูปการอันยิ่งใหญ่  นอกจาก
เหตุผลในการต่อต้านวรรณกรรมศักดินาที่เน้นเรื่องราวเกี่ยวกับราชสำนักและชนชั้นสูง
อย่างเดียวแล้ว (Limpanusorn, 2003, p. 20) หลู่ซิ่นยังมองเห็นพลังของชนชั้นล่าง 
ในฐานะประชากรส่วนใหญ่ ทำให้ชนกลุ่มนี้สามารถเข้ามาแบกรับภาระหน้าที่ในการ
สร้างสรรค์ประเทศจีนสมัยใหม่ได้ มุมมองเกี่ยวกับชนชั้นล่างดังกล่าวสะท้อนวิสัยทัศน์
อันกว้างไกลของหลู่ซิ่นซึ่งนักประพันธ์และนักการเมืองในยุคร่วมสมัยกับเขาน้อยคนนัก
ที่จะตระหนักถึง อย่างไรก็ตาม หลู ่ซิ ่นไม่ได้ยกย่องชนชั้นล่างอย่างหน้ามืดตามัว  
หากพิจารณาทั้งข้อดีที่เป็นมรดกตกทอดของชนชาติจีน และข้อจำกัดอันเป็นผลสืบเนื่อง
จากจารีตต่าง ๆ ในระบอบศักดินา การนำเสนอความเป็นทวิลักษณ์ของชนชั้นล่าง 
ชาวจีนนั้น หลู่ซิ ่นมีจุดมุ่งหมายให้ชนกลุ่มนี้รับรู้ถึงสภาพที่เป็นจริง และเผชิญหน้า 
กับปัญหาอุปสรรคในชีวิตอย่างซื่อสัตย์และกล้าหาญ จากนั้นแสวงหาแนวทางพัฒนา
ตนเองและมีส่วนร่วมในขบวนการปฏิรูปประเทศ  
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 “ทวิลักษณ์” หรือลักษณะที่เป็นคู่ไม่ใช่แนวคิดใหม่ หากเป็นกฎธรรมชาติที่อยู่
ควบคู่กับสังคมมนุษย์มาแต่ดึกดำบรรพ์ และมักจะถูกสอดแทรกอยู่ในหลักธรรมคำสอน
ทางศาสนาในลักษณะการอยู่ร่วมกันของสองส่วนหรือสองสภาวะที่ตรงข้ามกัน เช่น 
กลางวัน-กลางคืน ความดี-ความชั่ว ความเจริญ-ความเสื่อม ความยิ่งใหญ่-ความเรียบง่าย 
และข้อดี-ข้อจำกัด ฯลฯ การเข้าใจแก่นหลักของแนวคิดนี้ช่วยให้มนุษย์ไม่ยึดติดกับ
ความสมบูรณ์แบบ หรือพิจารณาปรากฏการณ์ต่าง ๆ ในลักษณะสุดโต่ง หากมองชีวิต
ในแง่ที่กอปรด้วยสองสภาวะ และมนุษย์ล้วนแต่มีข้อดีและข้อจำกัดควบคู่กัน  ปัจเจก
บุคคลที่เข้าใจแนวคิดนี้จะค่อย ๆ ลดอัตตาลงและขณะเดียวกันก็แสวงหาแนวทาง
พัฒนาตนเองให้เข้าใกล้ความบริบูรณ์พร้อมมากข้ึน ท่ามกลางบริบทของสังคมจีนในช่วง
ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 ซึ่งนิยายปรัมปราที่เน้นการสร้างโลกแห่งจินตนาการยังคงมี
อิทธิพลต่อความรู้สึกนึกคิดของผู้คน การชี้ให้เห็นถึงความเป็นทวิลักษณ์ของมนุษย์
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มชนชั้นล่างชาวจีน สะท้อนบทบาทของหลู่ซิ่นในฐานะนักเขียน
แนว “ศิลปะเพื่อชีวิต” ที่มุ่งปลุกเร้าให้ประชาชนตื่นจากความฝัน ตัวอย่าง เช่น ใน “สู่
ดวงจันทร์” (Lu Hsun, 2020, pp. 428-447) และ “ตีดาบ” (Lu Hsun, 2020, pp. 
448-485) เรื่องสั้นที่หลู่ซิ่นอาศัยเค้าโครงนิยายปรัมปราในการดำเนินเรื่อง เขาโจมตี
วาทกรรมวีรบุรุษที่พระเอกจะต้องมีรูปลักษณะงดงามและเก่งกล้าสามารถตั้งแต่อายุ  
ยังน้อยโดยไม่ผ ่านกระบวนการฝึกฝนใด ๆ ขณะที ่การประกอบวีรกรรมก็ม ีขึ้น  
อย่างง่ายดายจากที่ได้รับอาวุธวิเศษหรือความช่วยเหลือจากสิ่งเหนือธรรมชาติ หลู่ซิ่น  
ยังโจมตีวาทกรรมกุลสตรีที ่ผู ้หญิงในขนบจะต้องเปี่ยมด้วยรูปสมบัติและคุณสมบัติ  
ดังหนึ ่งนางฟ้าสวรรค์ ซ ึ ่งแทบจะเป็นไปไม่ได ้ในบริบทของประเทศจีนช่วงต้น
คริสต์ศตวรรษที่ 20 ที่ประชาชนกำลังต้องเผชิญกับสภาวะสงครามและปัญหาปากท้อง
ในชีวิตประจำวัน หรือในเรื่อง “ครอบครัวที่มีความสุข” หลู่ซิ่นโจมตีค่านิยมจอมปลอม
ในสังคมร่วมสมัยที่ครอบครัวในอุดมคติจะต้องมีฐานะร่ำรวย สามีภรรยาล้วนสำเร็จ
การศึกษาจากต่างประเทศ และใช้ภาษาอังกฤษในชีวิตประจำวัน ไม่เพียงเท่านัน้ ในการ
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ชี้ให้เห็นถึงข้อดีและข้อจำกัดของชนชั้นล่างชาวจีน หลู่ซิ่นยังมีจุดมุ่งหมายเพื่อต่อต้าน
แนวคิดที่ชะตาชีวิตของมนุษย์ถูกกำหนดไว้แล้วตั้งแต่ต้น และการฝ่าฝืนกฎระเบียบใด ๆ 
ก็ยังแต่จะนำหายนะมาให้ แนวคิดของหลู่ซิ่นที่คนทุกคนสามารถพัฒนาตนเองได้ จึงมี
ส่วนช่วยผลักดันขบวนการปลดปล่อยประชาชนให้พ้นจากบ่วงจารีตแบบเก่า และ
นำไปสู่การปฏิรูปประเทศทั้งด้านการเมือง สังคม และวัฒนธรรม ดังที่ Woradilok 
(n.d., p. 98) ให้ข้อมูลว่า เรื่อง “บันทึกประจำวันของคนบ้า” ของหลู่ซิ่นมีผลโดยตรง
ต่อการเดินขบวนของนักศึกษาในเมืองปักก่ิงเมื่อวันที่ 4 พฤษภาคม ค.ศ. 1919 
 ผลงานของหลู่ซิ่นที่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทยมีทั้งหมด 119 เรื่อง แบ่งเป็น 
3 ประเภท ได้แก่ เรื่องสั้น จำนวน 28 เรื่อง ความเรียง จำนวน 49 เรื่อง และกวนีิพนธ์ 
จำนวน 42 เรื่อง อย่างไรก็ตาม ผลงานที่สะท้อนความเป็นทวิลักษณ์ของชนชั้นล่าง 
ชาวจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 ปรากฏในวรรณกรรมประเภทเรื่องสั้นเป็นหลัก 
โดยสามารถมองทวิลักษณ์ทั้งในระดับสังคมที่หมายถึงชนชั้นล่างชาวจีนโดยภาพรวม 
และในระดับปัจเจกบุคคลจากการพิจารณาชนชั้นล่างชาวจีนที่เป็นกรณีตัวอย่าง ชีวิต
และผลงานของหลู่ซิ่นเป็นแบบอย่างที่ดีของนักประพันธ์ผู้อุทิศตนเพื่ อประโยชน์ของ
ส่วนรวม สะท้อนให้เห็นถึงจิตวิญญาณอันเป็นอิสระของเขา และการอยู่เหนือความ
ครอบงำของพลังทางการเมืองทั้งปวง ตลอดชีวิตของหลู่ซิ่นแม้จะต้องเผชิญกับอุปสรรค
หลายรูปแบบ แต่เขาก็เลือกดำเนินชีวิตอย่างมีคุณค่าและเปี่ยมไปด้วยความหมาย  
ซึ่งเป็นการยืนยันความเชื่อมั่นของหลู่ซิ ่นต่อศักยภาพของมนุษย์ และการกำหนด
เส้นทางชีวิตของปัจเจกบุคคลด้วยวิถีแห่งปัญญา บุคลิกภาพของหลู่ซิ่นทั้งความเข้มแข็ง
เด็ดเดี่ยว ความกล้าหาญ ความเพียรพยายาม และจิตสำนึกแห่งเมตตาธรรมในการ
ช่วยเหลือชนชั้นล่าง ล้วนแต่เป็นคุณลักษณะที่คนรุ่นใหม่สามารถนำไปเป็นแนวทาง 
ในการดำเนินชีวิตและสร้างสรรค์ประโยชน์แก่ส่วนรวมได้ 
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วัตถุประสงค์การวิจัย  

เพื่อศึกษาทวิลักษณ์ของชนชั้นล่างชาวจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 จาก

เร่ืองสั้นของหลู่ซิ่น 

 

กรอบแนวคิด  

คำว่า “ทวิลักษณ์” ประกอบจากคำ 2 คำ ได้แก่ “ทวิ” และ “ลักษณ์” หรือ 

“ลักษณะ” โดยราชบัณฑิตได้กำหนดความหมายของคำดังกล่าวตามลำดับว่า “ทวิ [ทะวิ] 

(แบบ) ว. สอง เช่น ทวิราช. (ป. , ส.).” (The Royal Institute, 2013, p. 547) และ 

“ลักษณ-, ลักษณะ น. สมบัติเฉพาะตัว” (The Royal Institute, 2013, p. 1048) 

ดังนั ้น คำว่า “ทวิลักษณ์” จึงหมายถึงสมบัติเฉพาะตัวที ่เป็นคู ่ ในภาษาอังกฤษ  

“ทวิลักษณ์” ตรงกับคำว่า “Dualism” โดยพจนานุกรม Merriam-Webster (online) 

ให้คำนิยามว่า เป็นแนวคิด หลักการ หรือสภาพที่เป็นคู่ ทั้งนี้ หมายรวมถึงกฎธรรมชาติ

ที่สรรพสิ่งมีสองส่วนตรงข้ามกัน เช่น ความดีกับความชั่ว ด้านบวกกับด้านลบ ตลอดจน

ทฤษฎีทวินิยมที่มองว่า สิ่งต่าง ๆ ประกอบด้วยสองส่วนควบคู่กัน ได้แก่ รูปธรรมที่เป็น

มตะวิสัยหรือสสารกับนามธรรมซึ่งเป็นอมตะวิสัยหรือจิตวิญญาณ  

มุมมองเก่ียวกับ “ทวิลักษณ์” ยังไม่มีการนำเสนออย่างเป็นระบบหรือสรุปเป็น
ทฤษฎีตายตัว เนื่องจากปรากฏการณ์ในโลกียวิสัยที่สะท้อนความเป็นคู่มีจำนวนมาก 

เช่น ในบทความเรื ่อง “ ‘Primitive’ thinking and the ‘civilized’ mind” โคลด  

เลวี-สเตราส์ (Claude Levi-Strauss) กล่าวถึงตำนานปรัมปราของชาวอินเดียนแดง 

เผ่าหนึ่ง อาศัยทางตะวันตกของประเทศแคนนาดาว่า ในสมัยดึกดำบรรพ์ที่มนุษย์ 

และสัตว์ยังใช้ชีวิตร่วมกันอย่างกลมเกลืน สิ ่งมีชีวิตทั ้งปวงก็อยู ่ในสภาวะกึ ่งสัตว์ 

กึ่งมนุษย์ และถูกรบกวนด้วยลมใต้ที่พัดแรงอยู่ตลอดเวลา ดังนั้น สิ่งที่มีชีวิตจึงออกไป

ปราบลมใต้ และปลากระเบนกลายเป็นสัตว์ที่มีบทบาทสำคัญที่สุดในชัยชนะสุดท้าย 
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เลวี่–สเตราส์อธิบายว่า ระบบความคิดของชาวพื้นเมืองดั้งเดิมมีโครงสร้างแบบ “เป็นคู่” 

(Binary system) หรือในบางกรณีอาจเรียกว่า “คู่ตรงข้าม” ปลากระเบนมีลักษณะเปน็

คู่ตรงข้ามเนื่องจากตัวแบน ผิวบนหยาบส่วนผิวล่างลื่น เมื่อมองจากด้านบนจะเห็นปลา

กระเบนตัวใหญ่เป็นเป้าหมายที่โจมตีได้ง่าย แต่ครั้นเข้ามาใกล้แล้ว เพียงปลากระเบน

พลิกตัวก็ทำให้เห็นเฉพาะส่วนที ่เป็นด้านข้างเพียงด้านเดียว และทำให้การโจมตี

ผิดพลาดได้ง่ายเช่นเดียวกัน ปลากระเบนจึงเป็นตัวแทนของความเป็นคู่หรือ “ทวิลักษณ์” 

สัญลักษณ์ที่ทรงพลังทางคติชนวิทยา (Na Thalang, 2014, pp. 280-281) 

 ทวิลักษณ์อาจพิจารณาใน 2 ระดับ ได้แก่ ระดับสังคมและระดับปัจเจกบุคคล 

การมองทวิลักษณ์ในระดับสังคมมักจะเน้นหลักการที่ทำให้ชีวิตดำรงอยู่ คุรุศรียุกเตศวร 

กล่าวว่า “ทวิภาวะมีปรากฏอยู่ในมนุษยโลกเสมอ มีแข็งแรงก็ต้องมีเจ็บไข้ มีทุกข์ -มีสุข 

มีได้-มีเสีย” (Yogananda, 2011, p. 548) ขณะที่ “หิโตปเทศ” มีข้อความเตือนสติ

มนุษย์ให้มองชีวิตในแง่ที่มีสองด้านว่า “ในต้นจันทน์ ยังมีอสรพิษ, ในลุ่มน้ำที่ดาดาษ

ด้วยกอบัวยังมีจระเข้, ในความสุขสมบัติยังมีความอิจฉาคอยรังควานอยู่เสมอ ; จะหา 

ที่สุขอันปราศจากสิ่งขัดใจไม่ได้เลย.” (Sathiankoset-Nakapratheep, 2008, p. 94) 

ไม่เพ ียงเท่านั ้น Campbell, & Moyers (2008, p. 76) กล่าวว ่า การตระหนักรู้ 

อันยิ่งใหญ่ในพระคัมภีร์อุปนิษัทคือสวรรค์และนรกอยู่ในตัวมนุษย์ และเทพเจ้าทั้งปวง 
ก็อยู่ในตัวมนุษย์เช่นเดียวกัน สอดคล้องกับปรมหังสา โยคานันทะที่มองว่า ธรรมกับ

อธรรมมีอยู่ในศาสนาและลัทธินิกายต่าง ๆ ทั่วโลก เพียงแต่ชื่อเรียกฝ่ายอธรรมอาจมี

ความแตกต่างกัน เช่น ในพระคัมภีร์ภาคพันธสัญญาเก่าเรียกมายาว่า “ซาตาน”  

ในภาษาฮิบรูแปลตรงตัวว่า “ฝ่ายตรงข้าม” ขณะที่พระคัมภีร์กรีกเรียก “ดีอาโบลอส” 

แปลว่า “พญามาร” นอกจากนี้ ยังได้อธิบายเพิ่มเติมว่า “ซาตานหรือมายาคือพ่อมด

แห่งจักรวาลที่สามารถสร้างความแปรเปลี่ยนกลับกลายนานาขึ้นมาปิดบังความจริงที่ไร้

รูปไร้ร่างเพียงหนึ่งเดียว ... ซาตานหรือมายามีหน้าที่เพียงอย่างเดียวคือต้องหาทาง  
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หันเหความสนใจของมนุษย์ให้ผละจากพระเป็นเจ้าไปหาวัตถุธาตุ กล่าวอีกนัยหนึ่งคือให้

ผละจากความจริงไปหาสิ ่งที ่ไม่จริงนั ่นเอง” (Yogananda, 2011, pp. 360-361)  

การมองโลกมนุษย์ว่า ตั้งอยู่บนหลักแห่งทวิลักษณ์ที่มีทั้งความเจริญและความเสื่อม

อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ ก่อให้เกิดแนวคิด “วะบิ-ซะบิ” ในปรัชญาเซนของญี่ปุ่น กล่าวคือ 

แทนที่จะเป็นปฏิปักษ์กับความเสื่อม ชาวญี่ปุ่นกลับพิจารณาสภาพที่หลีกเลี่ยงไม่ได้นี้  

ในแง่ของสุนทรียภาพ “วะบิ-ซะบิ” จึงแปลว่า ความงามในความเสื่อม แนวคิดนี้เน้น

ความเรียบง่ายและความเป็นธรรมชาติ ตลอดจนร่องรอยและความทุกข์ทรมานผ่าน

กาลเวลา เมื ่อมองโดยรวม แนวคิด “วะบิ-ซะบิ” ยกย่องความเสื ่อมหรือการดับ 

ของสรรพสิ่งในฐานะสัจธรรมข้อหนึ่งของชีวิต และเป็นความงามที่มนุษย์ควรน้อมรับ

และชื่นชมมากกว่าที่จะเป็นปฏิปักษ์หรือผลักต้าน (Kunphon, 2010) 

ในระดับปัจเจกบุคคล ทวิลักษณ์แสดงออกในรูปแบบที่หลากหลาย เช่น 

สภาวะกึ่งเทพกึ่งสัตว์ โสคราตีสกล่าวว่า มนุษย์กอปรด้วย 2 ส่วนที่ตรงข้ามกัน คือ 

“จิต” กับ “กาย” และในเมื่อจิตเหมือนไปทางเทพ ร่างกายก็โน้มเอียงไปทางมนุษย์ 

(Plato, 1980, pp. 90-91) เช่นเดียวกับชาวอียิปต์โบราณที่เชื่อว่า มนุษย์มีธรรมชาติ

เป็นคู่ตรงข้าม “เทพเจ้าโอไซริสทรงสอนว่า ‘เทพเทวาคือมนุษย์อมตะและมนุษย์คือ

เทพเทวาในมตะวิสัย’ ” (Freke, & Gandy, 2008, p. 110) ความเป็นคู่ในระดับปัจเจก
บุคคลยังพิจารณาได้จากรูปลักษณ์ภายนอกกับสติปัญญาที่เป็นประสบการณ์ภายใน 

และโสคราตีส นักปราชญ์ชาวกรีกสมัยโบราณเป็นตัวอย่างที่น่าสนใจ แม้จะมีลักษณะ

ภายนอกที่น่ากลัว เช่น “จมูกเชิด ตากลมโต คิ้วดก ปากกว้าง ริมฝีปากอ่ิมเต็ม ท่านไว้เครา 

(อย่างน้อยก็ในช่วงท้าย ๆ ของชีวิต) ศีรษะเถิก” (Plato, 2007, p. 8) แต่โสคราตีส 

กลับเป็นสุภาพบุรุษที่สุขุมและปราดเปรื่อง ความเฉลียวฉลาดและลึกซึ้งของเขาได้กลาย

มาเป็นเสน่ห์ที่ทำให้บุรุษชาวเอเธนส์จำนวนมากปรารถนาที่จะร่วมรักด้วย ไม่เพียง

เท่านั้น ความเป็นคู่ด้านบุคลิกภาพ เช่น ความเข้มแข็งกับความอ่อนโยน ความยิ่งใหญ่
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กับความเรียบง่าย ฯลฯ ก็เป็นทวิลักษณ์อีกรูปแบบหนึ่งที่น่าสนใจ หนังสือ “ปรัชญา

อมตะ” มีข้อความกล่าวถึงบุคลิกย้อนแย้งของนักบุญผู้ยิ่งใหญ่ว่า “นักบุญไม่ใช่คนสองใจ 

ทั้งไม่ใช่ครึ่ง ๆ กลาง ๆ ท่านเป็นหนึ่ง และถึงจะยิ่งใหญ่ในพรสวรรค์ทางปัญญาก็มีความ

เรียบง่ายอย่างลึกซึ้ง.” (Huxley, 2013, p. 97)  

 สรุปได้ว่า ทวิลักษณ์สามารถมองทั้งในระดับสงัคมส่วนรวมและในระดับปจัเจก

บุคคล ตลอดจนมีรูปแบบการแสดงออกที่หลากหลาย การศึกษาทวิลักษณ์ของชนชั้นล่าง

ชาวจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที ่ 20 ครั ้งนี ้ ผ ู ้ว ิจ ัยได้พิจารณาความเป็นคู ่ของ  

ชนกลุ ่มนี ้ทั ้งในระดับสังคม คือ พิจารณาลักษณะนิสัยที ่ไม่ไปในทางเดียวกันของ  

ชนชั้นล่างชาวจีนในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ่น และในระดับปัจเจกบุคคลโดยเน้นการศึกษา

กรณีตัวอย่างจากตัวละครที่อาจเรียกได้ว่า เป็นตัวละครอมตะของหลู่ซิ่น  

 

วิธีดำเนินการวิจัย   

 งานวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ ใช้ข้อมูลจากเอกสาร และดำเนินการ

วิจัย 3 ขั้นตอน ดังนี้   

ขั้นตอนการรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยดำเนินการสำรวจวรรณกรรมแปลของ 

หลู่ซิ่นโดยภาพรวม ทำให้ได้หนังสือรวมเรื่องสั้น จำนวน 11 เล่ม หนังสือรวมความเรียง 
จำนวน 2 เล่ม และหนังสือรวมกวีนิพนธ์ จำนวน 1 เล่ม จากนั้นจึงสังเคราะห์ข้อมูล

ทั ้งหมด ทำให้ได้ช ุดข้อมูลที ่สะท้อนทวิลักษณ์ของชนชั ้นล่างชาวจีนในช่วงต้น

คริสต์ศตวรรษที่ 20 จากเรื่องสั้น 11 เรื่องที่หลู่ซิ่นประพันธ์ในระหว่าง ค.ศ. 1919-

1925 ได้แก่ “ข่งอี๊จี ่” (1919) “คลื่นลม” (1920) “เรื ่องเล็ก ๆ เรื ่องหนึ่ง” (1920) 

“ประวัติจริงของอา Q” (1921) “บ้านเกิด” (1921) “งิ้วชนบท” (1922) “ไหว้เจ้า” 

(1924) “ในร้านเหล้า” (1924) “กำสรวลอดีต บันทึกของจวนเซิง” (1925) “หย่าร้าง” 

(1925) และ “ผู้ถือสันโดษ” (1925)  
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ขั้นตอนการวิเคราะห์ข้อมูล ผู ้วิจัยดำเนินการวิเคราะห์ข้อมูลโดยอาศัย

แนวคิด “ทวิลักษณ์” เป็นกรอบคิดหลักควบคู่กับการวิเคราะห์เนื้อหาและการตีความ 

ในการวิเคราะห์ข้อมูลทวิลักษณ์ในระดับสังคม ผู้วิจัยได้พิจารณาลักษณะของชนชั้นล่าง

ชาวจีนจากการประมวลเรื่องสั้นของหลู่ซิ่นโดยภาพรวม พบว่า บุคลิกภาพของชนชั้น

ล ่างชาวจ ีนม ีท ั ้ งข ้อด ีและข ้อจำก ัดท ี ่ดำรงอย ู ่ ร ่ วมก ันในล ักษณะของความ  

ไม่สอดคล้องกันมากกว่าที่จะเป็นความขัดแย้งโดยตรง แตกต่างจากการวิเคราะห์ข้อมูล

ทวิลักษณ์ในระดับปัจเจกบุคคลที่เน้นการพิจารณาบุคลิกของตัวละครเป็นรายกรณี  

จึงทำให้เห็นถึงความย้อนแย้งด้านบุคลิกภาพของชนชั้นล่างชาวจีนชัดเจนกว่า ผลการ

วิเคราะห์ข้อมูลแสดงให้เห็นว่า ความเป็นทวิลักษณ์ของชนชั้นล่างชาวจีนในช่วงต้น

คริสต์ศตวรรษที ่ 20 มีลักษณะแตกต่างกันใน 2 ระดับ ในระดับสังคม ความเป็น  

ทวิลักษณ์สะท้อนผ่านข้อดี ได้แก่ ความขยันอดทนและความมีน้ำใจ ซึ่งดำรงอยู่ควบคู่

กับข้อจำกัด ได้แก่ ความสอดรู้สอดเห็นและความไม่ซื่อสัตย์ ในระดับปัจเจกบุคคลนั้น 

ความเป็นทวิลักษณ์ของอา Q ในเรื่อง “ประวัติจริงของอา Q” ซึ่งเป็นภาพตัวแทนของ

ชนชั้นล่างชาวจีนที่เป็นบุรุษเพศ สะท้อนผ่านความยโสโอหังควบคู่กับความขลาดเขลา

ของตัวละครโดยเฉพาะอย่างยิ่งพฤติกรรมที่ชอบกดขี่ผู้ที่อ่อนแอกว่าแต่กลับมีความ 

เกรงกลัวและสยบระย่อต่อผู้มีอำนาจ ตลอดจนการมีอคติต่อสตรีเพศแต่ขณะเดียวกัน 
ก็ปรารถนาความรักจากเพศตรงข้าม ในทำนองเดียวกัน คำพูดและพฤติกรรมที่ขัดแย้ง

กันของอั้ยกูในเรื่อง “หย่าร้าง” ทำให้เห็นถึงความเป็นทวิลักษณ์ของตัวละครในฐานะ

ภาพตัวแทนของชนชั้นล่างชาวจีนที่เป็นสตรีเพศ คือ มีความยโสโอหังต่อบุคคลใกล้ชิด

แต่ขณะเดียวกันก็มีความประหม่าและสยบระย่อเมื่อต้องเผชิญกับผู้มีอำนาจ 

ขั้นตอนการนำเสนอข้อมูล ผู้วิจัยนำเสนอผลการวิจัยในประเด็นทวิลักษณ์

ของชนชั้นล่างชาวจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 ทั้งในระดับสังคมและระดับปัจเจก

บุคคลด้วยการพรรณนาวิเคราะห์  
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ผลการวิจัยเชิงสังเคราะห์ 
1. ทวิลักษณ์ของชนชั้นล่างชาวจีนในเรื่องสั้นของหลู่ซิ่น: การพิจารณา  

ในระดับสังคม 
    ชนชั้นล่างชาวจีนในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ่นมีทั้งข้อดีและข้อจำกัดควบคู่กัน 

ลักษณะที่เป็นทวิลักษณ์ดังกล่าวแม้จะปรากฏทั่วไปในสังคมทุกยุคสมัย แต่สิ่งที่ทำให้  
หลู่ซิ่นเป็นนักเขียนและนักอภิวัฒน์ผู้ยิ่งใหญ่ คือ เขาเอาใจใส่ชนชั้นล่างชาวจีนด้วยการ
ชี้ให้เห็นลักษณะที่เป็นคู่ของชนกลุ่มนี้อย่างเป็นรูปธรรม กับทั้งนำเสนอประเด็นผ่าน
เร่ืองสั้นที่ประชาชนสามารถเชื่อมโยงกับชีวิตของตนเองได้อย่างง่ายดาย 

   1.1 ข้อดีของชนชั้นล่างชาวจีน 
         ข้อดีของชนชั ้นล่างชาวจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที ่ 20 ปรากฏ 

ในเร่ืองสั้นของหลู่ซิ่น จำนวน 5 เร่ือง ประกอบด้วย 2 ลักษณะ ได้แก่ ความขยันอดทน
และความมีน้ำใจ 

        1.1.1 ความขยันอดทน 
     ลักษณะที่ขยันอดทนของชนชั้นล่างชาวจีนสะท้อนผ่านเรื่องสั้น  

2 เรื่อง ได้แก่ “ไหว้เจ้า” และ “ในร้านเหล้า” ในเรื่อง “ไหว้เจ้า” หลังสามีเสียชีวิตลง 
นางเสียงหลินก็พยายามหลีกเลี่ยงการอยู่ร่วมชายคากับแม่สามีที่ดุร้ายและน้องชายสามี
ด้วยการไปเป็นคนใช้ในบ้านอาว์สี่ อย่างไรก็ตาม อาว์สี่เป็นบัณฑิตที่เคร่งลัทธิขงจื๊อและ
มีอคติต่อแม่ม่ายเช่นเดียวกับประชาชนส่วนใหญ่ในสังคมศักดินาจีนซึ่งมองว่า แม่ม่าย
เป็นสัญลักษณ์แทนความเป็นอวมงคล จึงไม่เห็นด้วยที่จะรับนางเสียงหลินเข้ามาอยู่  
ในบ้าน ภรรยาอาว์สี่จำต้องขอร้องสามีในเรื่องนี้เพราะการหาคนใช้หญิงมีความยุ่งยาก
กว่าการหาคนใช้ชาย และงานบ้านหลายอย่างต้องพึ่งพาความละเอียดลออของผู้หญิง 
นางเสียงหลินเป็นคนกินอยู่อย่างเรียบง่าย เช่นเดียวกับชนชั้นล่างชาวจีนในสังคม 
ร่วมสมัย ที่สำคัญ คือ เธอมีความขยันอดทนอย่างยิ่งยวด “หล่อนทำงานทั้งวันคล้ายกับว่า 
มือว่างลงเมื่อไรก็จะเกิดความรำคาญใจเมื่อนั้น ซ้ำมีกำลังด้วย แทบจะว่าไม่แพ้ผู้ชาย
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ทีเดียว” และ “เวลาผ่านไปอย่างรวดเร็ว หล่อนคงทำงานตัวเป็นเกลียว กินง่ายแต่
ทำงานอย่างไม่เสียดายเรี่ยวแรง ผู้คนพากันกล่าวขวัญว่า บ้านท่านสี่ได้คนใช้ดี ขยัน
ทำงานยิ่งกว่าคนใช้ชายเสียอีก” (Lu Hsun, 2020, p. 248) 

     ส่วนอาซุ่นจากเรื่อง “ในร้านเหล้า” เป็นลูกสาวคนโตในครอบครัว
ชาวเรือที่เคยเป็นเพื่อนบ้านของหลี่เหวยฝู่สมัยที่เขายังไม่ไปประกอบอาชีพในเมืองอื่น 
แม้จะเป็นเพียงตัวละครประกอบและเรื ่องราวชีวิตถูกถ่ายทอดผ่านคำบอกเล่าของ  
ตัวละครอื่น ได้แก่ หลี่เหวยฝู่และแม่เจ้าของร้ายขายฟืนที่บ้านอยู่เยื้องกับบ้านชาวเรือ 
แต่อาซุ่นก็เป็นภาพตัวแทนของสตรีจีนในสังคมปิตาธิปไตยที่มีความขยันอดทนเป็น
เอกลักษณ์ “หล่อนทำงานเก่งมาก กำพร้าแม่ตั้งแต่อายุสิบกว่าขวบ น้องชายหญิงสองคน
ต้องอาศัยหล่อนดูแลทั้งนั้นและยังต้องรับใช้พ่ออีกด้วย หล่อนมีความละเอียดรอบคอบ
และรู้จักประหยัดจึงทำให้ฐานะของครอบครัวมั่นคงขึ้นเรื่อย ๆ ไม่มีเพื่อนบ้านคนไหน  
ที่ไม่ชมเชยหล่อน” (Lu Hsun, 2020, p. 279) 

     ความขยันอดทนของชนชั้นล่างชาวจีนแม้จะมีข้อมูลไม่มาก แต่ก็
พอให้เห็นภาพรวมของชนกลุ่มนี้โดยเฉพาะอย่างยิ่งสตรีจีนในสังคมปติาธิปไตย ตัวละคร
นางเสียงหลินถูกสังคมเหยียดหยามเพราะเป็นแม่ม่าย กระนั้นเธอก็อดทนและใช้ความ
ขยันหมั่นเพียรมากลบเหลื่อนอคติดังกล่าว ขณะที่ตัวละครอาซุ่นต้องแบกรับภาระดแูล
ครอบครัวแทนมารดาที่เสียชีวิต ซึ่งเธอก็สามารถทำหน้าที่ของตนเองอย่างดีแม้อายุ  
ยังน้อย ทั้งยังช่วยให้ฐานะของครอบครัวมั่นคงขึ้นด้วย บุคลิกลักษณะของตัวละคร  
ทั้งสองดังที่กล่าวมาได้สะท้อนผลกระทบของแนวคิดชายเป็นใหญ่ในสังคมปิตาธิปไตย
ในอีกมิติหนึ่ง กล่าวคือ กรอบคิดนี้แทนที่จะทำให้สตรีจีนอ่อนแอลง กลับเป็นปัจจัย
กระตุ้นให้คนกลุ่มนี้เข้มแข็งขึ้น และที่สำคัญ ความมานะพยายามและขยันอดทนช่วยให้
สตรีจีนในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ่นสามารถรับมือกับมรสุมชีวิตเป็นอย่างดี   
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        1.1.2 ความมีน้ำใจ 
     ชนชั้นล่างชาวจีนในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ่นเป็นกลุ่มชนที่มีน้ำใจ 

ประจักษ์จากเรื ่องสั้น 4 เรื ่อง ได้แก่ “งิ ้วชนบท” “บ้านเกิด” “ในร้านเหล้า” และ 
“เรื่องเล็ก ๆ เรื่องหนึ่ง” ในเรื่อง “งิ้วชนบท” ความมีน้ำใจของชาวตำบลหลู่เจิ้นซึ่งเป็น
บ้านเกิดของมารดา “ข้าพเจ้า” แสดงออกในรูปแบบของการต้อนรับแขก ตามคำบอกเล่า
ของ “ข้าพเจ้า” ตำบลหลู่เจิ้นมีธรรมเนียมที่สืบทอดมายาวนาน คือ ผู้หญิงหลังแต่งงาน
ไปแล้ว หากยังไม่ต้องแบกรับภาระเป็นแม่บ้านแทนแม่สามีก็สามารถกลับไปพักร้อน  
ที่บ้านเกิดได้ ด้วยเหตุนี้ “ข้าพเจ้า” จึงมีโอกาสไปเยี่ยมบ้านเกิดของมารดาเป็นประจำ
ทุกปี และมีความสุขอย่างยิ่งที่กลายเป็นแขกพิเศษของคนทั้งหมู่บ้าน โดยเฉพาะกลุ่ม
เด็ก ๆ รุ่นราวคราวเดียวกันซึ่งส่วนใหญ่ไม่ได้เรียนหนังสือ ที่สำคัญไม่น้อยไปกว่านั้น 
“ข้าพเจ้า” ยังได้รับชมการแสดงงิ้วที่ชาวบ้านจัดถวายเทวดาในฤดูใบไม้ผลิของทุ กปี 
อย่างไรก็ตาม ในการกลับสู่บ้านเกิดของมารดาคร้ังหนึ่ง คนในบ้านลืมเช่าเรือไว้ล่วงหน้า 
ดังนั้น เมื่อถึงวันเทศกาลปรากฏว่า “ตั้งแต่เช้าก็หาเรือไม่ได้” (Lu Hsun, 2020, p. 
225) “ข้าพเจ้า” รู ้ส ึกไม่สบอารมณ์อย่างมากแม้มารดาจะพยายามห้ามปราม  
เพราะเกรงว่าผู้ใหญ่จะพลอยไม่สบายใจตามไปด้วย คนที่เห็นใจ “ข้าพเจ้า” มากที่สุด  
ในเรื่องนี้ก็คือยายเพราะมองว่า การที่คนในบ้านไม่ได้เช่าเรือไว้ “เป็นการเสียมารยาท
ในการต้อนรับแขก” (Lu Hsun, 2020, p. 225) ด้วยเหตุนี้ เมื่อเด็ก ๆ ในหมู่บ้านมาขอ
อนุญาตให้ “ข้าพเจ้า” ออกไปดูงิ้วตอนกลางคืน ยายและมารดาแม้จะเป็นห่วงความ
ปลอดภัยของเด็ก ๆ แต่ก็ตามใจ “ข้าพเจ้า” เพื่อชดเชยกับเรื่องที่ทางบ้านบกพร่อง  
ในการต้อนรับแขก หลังดูงิ้วจนเบื่อและเริ่มง่วงนอนเพราะเป็นเวลากลางดึก เด็ก ๆ  
ก็พากันกลับบ้าน โดยระหว่างพายเรือกลับ ความสนุกสนานและความไร้เดียงสาของ
พวกเขาทำให้ชาวประมงที่ออกมาจับปลาตอนกลางคืนถึงกับต้องหยุดเรือและโห่ร้อง  
ให้กำลังใจด้วยความเอ็นดู (Lu Hsun, 2020, p. 233) ความมีน้ำใจของชาวจีนในชนบท
ยังสะท้อนจากเหตุการณ์ตอนท้ายเรื ่องที่มารดาของ “ข้าพเจ้า” เชื ้อเชิญให้เด็ก ๆ  
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เข้ามากินข้าวคั่วในบ้านหลังกลับมาจากการดูงิ้ว รวมถึงเรื่องที่ปู่ลิ่วอี๊ชาวนาคนหนึ่งนำ
ถั่วปากอ้าต้มชามใหม่มาให้ชิมถึงที่บ้านเนื่องจาก “ข้าพเจ้า” เคยออกปากชมว่า ถั่วของ
ปู่ลิ่วอ๊ี “อร่อยมาก” (Lu Hsun, 2020, p. 235) 

     ในเร่ือง “บ้านเกิด” ความมีน้ำใจของชาวจีนสะทอ้นผ่านมิตรภาพ
ระหว่าง “ข้าพเจ้า” กับยุ่นถู่บุตรชายคนใช้ในบ้านขณะที่ทั้งสองยังเป็นเด็กไร้เดียงสา 
“ข้าพเจ้า” รู้สึกชื่นชอบยุ่นถู่จากใจและไม่เคยถือว่า ตนเป็นเจ้านายและอีกฝ่ายเป็นบตุร
คนรับใช้ ส่วนยุ ่นถู ่ก ็แสดงน้ำใจต่อเพื ่อนรุ ่นราวคราวเดียวกันด้วยการเชื ้อเชิญ 
ให้ “ข้าพเจ้า” ไปเยี่ยมบ้านพร้อมคำมั่นสัญญาว่า จะพาไปเก็บเปลือกหอยตามชายฝั่ง
ทะเล และเฝ้าไร่แตงโมในตอนกลางคืนด้วย มิตรภาพระหว่างเด็กชายทั้งสองได้รับการ
สานต่อจากการส่งของฝากเล็ก ๆ น้อย ๆ ให้แก่กันและกันในช่วงก่อนที่ “ข้าพเจ้า”  
จะไปประกอบอาชีพในเมืองอื่น “ข้าพเจ้า” ได้พบยุ่นถู่อีกครั้งในโอกาสกลับมารับ
มารดาและหลานไปอยู่ด้วยกัน แม้ความสัมพันธ์ระหว่างชายทั้งสองจะไม่เหมือนเดิม
เนื่องจากขาดการติดต่อกันเป็นเวลาเกือบ 30 ปี และยุ่นถู่ในวัย 40 ปีกว่าและมีลูกถึง  
6 คนก็เป็นผู้ใหญ่เต็มตัวที ่จะรู ้จักวางตัวให้สมกับสถานภาพ กระนั้นความมีน้ำใจ
ของยุ่นถู่ยังคงเหมือนเดิมไม่เคยเปลี่ยน ในวันที่ “ข้าพเจ้า” จะออกเดินทาง ยุ่นถู่ไดพ้า
ลูกสาววัย 5 ขวบมาช่วยเฝ้าเรือกับทั้งช่วยงานเล็ก ๆ น้อย ๆ ขณะที่ “ข้าพเจ้า” และ
มารดายุ่งอยู่กับการต้อนรับแขก (Lu Hsun, 2020, p. 136) 

     ขณะที่เรื่อง “ในร้านเหล้า” ความมีน้ำใจของชนชั้นล่างชาวจีน
แสดงออกจากความสัมพันธ์ระหว่างหลี่เหวยฝู่ที่เป็นตัวละครเอก มารดาของหลี่เหวยฝู่ 
และอาซุ่นลูกสาวคนโตในครอบครัวชาวเรือ มารดาของหลี่เหวยฝู่แม้จะย้ายไปอาศัย 
ในเมืองอื่นแล้ว ยังจำได้ว่า อาซุ่นเคยอยากได้ดอดไม้กำมะหยี่เสียบผม เธอจึงกำชับ  
ให้บุตรชายซื้อดอกไม้นั้นไปฝากอาซุ่นในโอกาสที่เขากลับมาย้ายที่ฝังศพของน้องชาย 
(Lu Hsun, 2020, p. 280) ส่วนความมีน้ำใจของอาซุ่นสะท้อนผ่านเหตุการณ์ก่อนหน้านั้น 
1 ปีที่หลี่เหวยฝู่ได้รับเชิญให้ไปกินข้าวโอ๊ตต้มที่บ้านเธอ เนื่องจากคุ้นเคยกับการกิน
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อาหารน้อยเพราะเป็นปัญญาชนที่ประกอบอาชีพครู ไม่ต้องใช้แรงในการทำงานหนัก
เหมือนครอบครัวชนชั ้นล่างทั่วไป หลี่เหวยฝู่จึงรู ้สึกกระอักกระอ่วนเมื่ออาซุ ่นนำ  
ข้าวโอ๊ตต้มชามใหญ่ผสมกับน้ำตาลทรายขาวมาให้เพื่อแสดงน้ำใจในการต้อนรับแขก 
เขาสารภาพกับ “ข้าพเจ้า” ภายหลังว่า “ตั้งแต่เกิดมากันยังไม่เคยกินข้าวโอ๊ตต้มเลย 
พอลองชิมดูรู้สึกว่า ไม่น่ากินจริง ๆ แต่หวานเป็นพิเศษ กันกินไปได้สองสามคำอย่าง  
ฝืน ๆ ก็คิดจะไม่กิน” (Lu Hsun, 2020, p. 280) กระนั ้นเมื่อเหลือบไปเห็นอาซุ่น 
ซึ่งแอบสังเกตอาการของแขกอยู่ที่มุมห้อง หลี่เหวยฝู่ก็ไม่กล้าวางชามลง และพยายาม
กินข้ามโอ๊ตต้มนั้นจนหมด แม้จะมีอาการไม่สบายท้องในตอนกลางคืนแต่เขาก็รู้สึก
คุ้มค่าอย่างมากเพราะอาซุ่นมีใบหน้ายิ้มแย้มและอ่ิมใจขณะเดินมาเก็บชามเปล่า  

     “เรื่องเล็ก ๆ เร่ืองหนึ่ง” เป็นงานเขียนที่มีความสำคัญอย่างยิ่งต่อ
หลู่ซิ ่นและมีนัยสำคัญต่อขบวนการอภิวัฒน์ของจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 
เนื่องจากเนื้อหาสะท้อนพัฒนาการทางความคิดของหลู่ซิ ่นต่อชนชั้นล่างในมิติที ่ชน  
กลุ่มนี้มีศักยภาพและสามารถเป็นพลังขับเคลื่อนการเปลี่ยนแปลงทางสังคมจีนในห้วง
หัวเลี้ยวหัวต่อ เรื่องนำเสนอประสบการณ์ของ “ข้าพเจ้า” ในวันหนึ่งแห่งฤดูหนาวของ  
ปี ค.ศ. 1917 ซึ่งลมเหนือพัดอย่างแรงจนแทบจะไม่มีใครออกมาสู่ท้องถนน เนื่องจาก  
มีธุระต้องออกเดินทาง “ข้าพเจ้า” จึงจ้างรถลากคันหนึ่งให้ไปส่งที่ประตูเมือง S ระหว่างทาง
รถลากได้เฉี่ยวหญิงชรายากจนคนหนึ่งจนเธอล้มลงกับพื้น ทั้งนี้ ความมีน้ำใจและความ
เอ้ือเฟื้อของชนชั้นล่างชาวจีนสะท้อนผ่านการกระทำของคนลากรถที่ลงไปดูแลหญิงชรา
แม้ “ข้าพเจ้า” จะเร่งเร้าให้เดินทางต่อ เรื่องยุติในแบบที่ “ข้าพเจ้า” ไม่เคยคาดคิดมาก่อน 
คือ คนลากรถไปส่งหญิงชราที่โรงพักตำรวจ จากนั้นตำรวจคนหนึ่งก็เดินข้ามถนนมาพูด
ประโยคสั้น ๆ ว่า “คุณว่ารถใหม่เถอะ แกไปส่งคุณไม่ได้แล้วละ” (Lu Hsun, 2020,  
p. 102) สิ่งที่น่าสังเกต คือ หญิงชราไม่ได้เรียกร้องค่าเสียหายใด ๆ อาจเพราะเธอเป็น
ฝ่ายผิดในอุบัติเหตุดังกล่าว แต่คนลากรถก็เลือกที่จะไม่เรียกร้องค่าจ้างทั้งยังปฏิเสธ  
ที่จะไปส่ง “ข้าพเจ้า” ที่ประตูเมือง S ด้วย เรื่องนี้ชี้ให้เห็นว่า ความคิดและพฤติกรรม



Mekong-Salween Civilization Studies Journal 
วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน            222           

 

ของบุคคลอาจไม่สอดคล้องกับระดับการศึกษาและฐานะทางสังคมของเขาเสมอ 
“ข้าพเจ้า” เป็นปัญญาชนที่มีความรู้ความสามารถ แต่ขาดความรับผิดชอบและความมี
น้ำใจต่อผู้อื ่น ขณะที่คนลากรถและหญิงชราเป็นชนชั้นล่างที่ยากจน แต่มีลักษณะ
เอื้อเฟื้อเผื่อแผ่และยึดมั่นในอุดมการณ์ทางศีลธรรมอย่างแน่วแน่ เรื่องเล็ก ๆ ที่เกิดขึ้น
จึงกลายเป็นบทเรียนอันยิ่งใหญ่ ทำให้ “ข้าพเจ้า” ต้องหันมาตั้งคำถามต่อพฤติกรรม
ของตนเอง และตระหนักถึงคุณค่าทางจริยธรรมในแง่ที่ไม่ได้ขึ้นอยู่กับสถานะทางสังคม
หรือระดับการศึกษา  

     หลู่ซิ ่นได้นำเสนอความมีน้ำใจของชนชั้นล่างชาวจีนในช่วงต้น
คริสต์ศตวรรษที่ 20 โดยเฉพาะอย่างยิ่งชาวจีนในชนบทผ่านเรื่องสั้น จำนวน 4 เรื่อง 
ได้แก่ “งิ ้วชนบท” “บ้านเกิด” “ในร้านเหล้า” และ “เรื ่องเล็ก ๆ เรื ่องหนึ ่ง” 
คุณลักษณะดังกล่าวของชาวจีนแสดงออกในรูปแบบที่หลากหลาย ประกอบด้วย การ
ต้อนรับแขกอย่างดีดังกรณีที่ “ข้าพเจ้า” กลายเป็นแขกของคนทั้งหมู่บ้านทุกครั้ง  
ที่กลับไปเยี่ยมบ้านเกิดของมารดาในเรื ่อง “งิ ้วชนบท” พฤติกรรมของอาซุ ่นที ่นำ  
ข้าวโอ๊ตต้มชามใหญ่ผสมน้ำตาลทรายขาวซึ่งเป็นของหายากในสมัยนั้นมาให้หลี่เหวยฝู่
รับประทานในเรื่อง “ในร้านเหล้า” การเอาใจใส่ที่เพื่อนบ้านมีต่อกันดังกรณีที่มารดา
ของหลี่เหวยฝู่สั่งให้ลูกชายซื้อดอกไม้กำมะหยี่ไปฝากอาซุ่น ตลอดจนกรณีคนลากรถ  
ใน “เร่ืองเล็ก ๆ เร่ืองหนึ่ง” ที่ให้ความช่วยเหลือหญิงชราผู้ประสบอุบัติเหตุบนท้องถนน
โดยไม่สนใจเสียงคัดค้านของ “ข้าพเจ้า” เรื่องนี้นอกจากจะแสดงน้ำใจที่ผู้ใช้แรงงาน  
มีต่อกันแล้ว ยังทำให้เห็นถึงความรับผิดชอบของคนลากรถในฐานะผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง  
กับอุบัติเหตุด้วย   

1.2 ข้อจำกัดของชนชั้นล่างชาวจีน 
     หลู่ซิ ่นได้สอดแทรกข้อจำกัดของชนชั้นล่างชาวจีนในเรื ่องสั้น จำนวน  

6 เร่ือง ได้แก่ “กำสรวลอดีต บันทึกของจวนเซิง” “ไหว้เจ้า” “คลื่นลม” “ผู้ถือสันโดษ” 
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“ข่งอี๊จี่” และ “บ้านเกิด” ประกอบด้วย 2 ประเด็นหลัก ได้แก่ ความสอดรู้สอดเห็น
และความไม่ซื่อสัตย์   

     1.2.1 ความสอดรู้สอดเห็น 
   ลักษณะสอดรู้สอดเห็นของชนชั้นล่างชาวจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษ

ที่ 20 มีทั้งกรณีตัวอย่างในพื้นที่ชนบทและในเมืองใหญ่ของประเทศจีน โดยประจักษ์
จากเรื่อง “กำสรวลอดีต บันทึกของจวนเซิง” “ไหว้เจ้า” “คลื่นลม” และ “ผู้ถือสันโดษ” 
ดังนี้  

 ในเรื ่อง “กำสรวลอดีต บันทึกของจวนเซิง” ตัวละครสื่อจวนเซิง
และจื่อจุนเป็นปัญญาชนที่ได้รับการศึกษาแบบตะวันตก และมุ่งมั่นที่จะขจัดจารีตศักดินา
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องการแต่งงานแบบคลุมถุงชนให้หมดจากประเทศจีนสมัยใหม่ 
เนื่องจากบิดาและญาติผู้ใหญ่ของจื่อจุนต่อต้านความสัมพันธ์ระหว่างเธอกับสื่อจวนเซิง 
และอาของจื่อจุนถึงกับมีปฏิกิริยาต่อว่าสื่อจวนเซิงเมื่อเห็นเขามาพบเธอในเครื่อง  
แต่งกายแบบตะวันตก จื่อจุนจึงต้องเป็นฝ่ายมาหาคนรักที่ห้องพักโกโรโกโสของเขา  
ในสมาคม กระนั้นก็ตาม หนุ่มสาวทั้งสองยังต้องเผชิญกับความสอดรู้สอดเห็นของคน 
ที่อยู่ในบริเวณเดียวกันตั้งแต่คนรุ่นเก่าอย่าง “ตาแก่หนวดปลาดุก” ลงมาจนถึงคนรุ่นใหม่
อย่างเด็กหนุ่มที่ใบหน้า “พอกครีมเสียหนาเตอะ” (Lu Hsun, 2020, p. 371) 

  ส่วนในเร่ือง “ไหว้เจ้า” ชีวิตอาภัพของนางเสียงหลินถือเป็นวัตถุดิบ
ชั้นดี ทำให้ประชาชนในหมู่บ้านเดียวกันมีหัวข้อวิพากษ์วิจารณ์ในยามว่างอย่างครึกครื้น 
นางเสียงหลินเองก็ต้องการพื้นที่สำหรับระบายความทุกข์โศกที่ต้องทนรับมาตลอดชีวิต 
ตั้งแต่การเป็นแม่ม่ายขณะอายุ 26-27 ปี การต้องแต่งงานครั้งที่ 2 กับหนุ่มชาวเขาที่ไม่
เคยเห็นหน้ากันมาก่อนเพราะแม่สามีต้องการใช้เงินสินสอดของลูกสะใภ้มาจัดงาน
แต่งงานแก่ลูกชายคนที่สอง มรสุมชีวิตกระหน่ำเข้าหานางเสียงหลินอีกครั้งเมื่อสามี  
คนที่ 2 ของเธอเสียชีวิตขณะอายุยังน้อย และหลังจากนั้นไม่นานลูกชายเพียงคนเดียว
วัย 2 ขวบของเธอก็ถูกหมาป่าลากไปกินในหุบเขา อย่างไรก็ตาม ความสนใจของ  
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เพื่อนบ้านต่อเรื่องราวชีวิตของนางเสียงหลินสะท้อนลักษณะสอดรู้สอดเห็นของผู้ฟัง
มากกว่าที่จะเป็นการเห็นใจในความทุกข์โศกของผู้เล่า ดังนั้น หลังจากรับฟังเรื่องเดิม
ซ้ำซากจนจำรายละเอียดได้ขึ้นใจแล้ว ผู้ฟังก็เริ่มรู้สึกรำคาญและแสดงอาการนั้นออกมา
อย่างเปิดเผยผ่านรอยยิ้มที่เย็นชาและเยาะเย้ย (Lu Hsun, 2020, p. 262) นางเสียงหลิน
จึงเลือกที่จะไม่พูดถึงความอาภัพของตนเองอีก แต่กลุ่มสตรีสูงอายุที่มักจะสนใจเรื่อง
หยุมหยิมของคนอื่นกลับไม่ปล่อยให้เธอได้ใช้ชีวิตอย่างอิสระ นางเสียงหลินมีแผลเป็น
ขนาดใหญ่อยู่บนหน้าผาก ซึ่งจากคำบอกเล่าของคนที่รู้เห็นเหตุการณ์ แผลเป็นดังกล่าว
เกิดจากที่เธอพยายามขัดขืนการแต่งงานครั้งที่ 2 กับหนุ่มชาวเขาที่ไม่เคยเห็นหน้ากัน
มาก่อนด้วยการชนศีรษะกับโต๊ะเครื่องเซ่น แม้จะมีคนรู้เห็นเหตุการณ์จำนวนมากเพราะ
เกิดขึ้นในวันประกอบพิธี แต่ยายหลิ่วซึ่งรู้จักมักคุ้นกับนางเสียงหลินมานานกลับไม่เชื่อ 
และพยายามตีความว่า นางเสียงหลินแกล้งขัดขืนเพื่อตบตาคนรอบข้างเท่านั้น “ข้าไม่เชื่อ
ว่าเอ็งแรงมากออกอย่างงี ้จะขัดขืนเขาไม่ไหว ตอนหลังเอ็งคงจะยอมเองแน่ ๆ แล้ว
กลับมาพูดว่าเขาแรงมาก” (Lu Hsun, 2020, p. 263) 

  ในเรื่อง “คลื่นลม” ลักษณะสอดรู้สอดเห็นของเพื่อนบ้านแสดงผ่าน
สถานภาพของ “นายเจ็ดชั่ง” หลังเหตุการณ์เขาถูกจับตัดหางเปีย นายเจ็ดชั่งเป็นชาว
ชนบทที่ประกอบอาชีพถ่อเรือ ทำให้มีโอกาสเข้าเมืองเป็นประจำทุกวัน และมักจะนำ
ข่าวสารจากในเมืองมาเล่าให้เพื่อนบ้านฟังอย่างต่อเนื่อง หลังการปฏิวัติซินไฮ่เมื่อ  
ค.ศ. 1911 คณะปฏิวัติซึ่งเข้ามาควบคุมหน่วยงานราชการในเมือง ได้รณรงค์เรื่องการ
ขจัดวัฒนธรรมศักดินา อาทิ ให้ผู ้ชายตัดหางเปียและแต่งกายตามแบบตะวันตก  
แม้นโยบายดังกล่าวจะยังไม่แพร่หลายสู่ชนบทเนื่องจากข้อจำกัดด้านภูมิศาสตร์และ
ความไม่เข้มแข็งของพรรคปฏิวัติในการรวบอำนาจเบ็ดเสร็จ แต่การที ่นายเจ็ดชั่ง  
เดินทางเข้าเมืองทุกวันก็ส่งผลให้เขาถูกจับตัดหางเปียเช่นเดียวกับผู้ชายที่อยู่ในเมือง
ทั่วไป นายเจ็ดชั่งจึงเป็นคนแรกในหมู่บ้านที่ไว้ผมสั้นและกลายเป็นหัวข้อวิพากษ์วิจารณ์
ในแวดวงกว้าง สถานการณ์ทวีความซับซ้อนขึ้นเมื่อมีข่าวลือมาว่า พระจักรพรรดิ  
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จะเสด็จกลับมาครองราชย์อีกครั้ง หากข่าวนี้เป็นความจริง ทรงผมสั้นของนายเจ็ดชั่ง
ย่อมจะถูกตีความว่า เป็นการต่อต้านราชวงศ์ชิง ข่าวลือดังกล่าวไม่เพียงทำให้นายเจ็ดชัง่
ตกอยู่ในกระแสวิพากษ์วิจารณ์อย่างเดียว ทว่ายังมีผลต่อท่าทีของเพื ่อนบ้านด้วย  
นายเจ็ดชั่งจากที่เคยได้รับความเคารพนับถือในฐานะผู้มีความรู้และมีข้อมูลข่าวสารมาก 
กลายเป็นคนที่ถูกรังเกียจฐานทำผิดพระราชอาญา (Lu Hsun, 2020, p. 117) นับแต่นั้น
เป็นต้นมา แม้นายเจ็ดชั ่งจะยังเข้าเมืองทุกวัน แต่บรรยากาศในบ้านก็ซบเซาลง  
อย่างมาก เพื่อนบ้านส่วนใหญ่หลีกเลี่ยงการรับฟังข้อมูลข่าวสารจากนายเจ็ดชั่ง ขณะที่
ภรรยาของเขา คือ นางเจ็ดชั่ง มีอารมณ์ขุ่นมัวอยู่เสมอ และมักจะเรียกสามีว่า “ไอ้คนขี้คุก” 
(Lu Hsun, 2020, p. 119) 

  ในเรื่อง “ผู้ถือสันโดษ” หลังย่าเลี้ยงเสียชีวิต เว่ยเหลียนซูในฐานะ
ทายาทเพียงคนเดียวต้องกลับมาจัดการเรื ่องงานศพตามธรรมเนียม เนื่องจากเป็น
ปัญญาชนที่ได้รับการศึกษาแบบใหม่และต่อต้านวัฒนธรรมศักดินามาโดยตลอด คนทั้ง
หมู่บ้านจึงคะเนว่า เว่ยเหลียนซูจะต้องคัดค้านการจัดงานศพตามประเพณี และการ
ปะทะกันระหว่างปัญญาชนซึ ่งเป็นตัวแทนของกลุ ่มนิยมวัฒนธรรมตะวันตกกับ 
ญาติพี่น้องซึ่งเป็นกลุ่มอนุรักษ์นิยมย่อมมีความดุเดือดและน่าตื่นเต้น ญาติผู้ใหญ่ถึงขั้น
วางแผนรับมือกับเว่ยเหลียนซูไว้ล่วงหน้า คือ “กำหนดเงื่อนไขไว้ 3 ข้อเพื่อให้เขาต้อง
ปฏิบัติตาม ข้อแรกคือนุ่งขาวห่มขาว ข้อ 2 คือก้มลงกราบ ข้อ 3 คือนิมนต์พระสงฆ์และ
พระเต๋ามาสวดแผ่ส่วนบุญให้แก่ผู้ตาย” (Lu Hsun, 2020, p. 326) ครั้นเว่ยเหลียนซู
กลับถึงบ้านและยินยอมคล้อยตามเงื่อนไขของญาติผู้ใหญ่ทุกข้อ เพื่อนบ้านแทนที่จะ  
โล่งอกเพราะไม่มีเหตุการณ์รุนแรงเกิดขึ้น กลับรู้สึกผิดหวังที่ไม่มีเรื่องตื่นเต้นเร้าใจให้
วิพากษ์วิจารณ์กันอีก กระนั้นก็ตาม พวกเขายังมีความหวังลึก ๆ ว่า อาจมีเบื้องหลัง
บางอย่างที่ตนยังไม่ทราบ ดังนั้น “พอพลบค่ำที่หน้าห้องโถงก็เนืองแน่นไปด้วยผู้คนที่มา
ดูเหตุการณ์ด้วยความคร้ึมใจ” (Lu Hsun, 2020, p. 326)  
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 หลู่ซิ ่นมองลักษณะสอดรู้สอดเห็นของชนชั้นล่างชาวจีนในฐานะ
จุดอ่อนที่ส่งผลกระทบต่อขบวนการปฏิรูปประเทศจีนสมัยใหม่ จึงใช้ผลงานเร่ืองสั้นเป็น
เครื่องมือในการสะท้อนปัญหาและเตือนสติชนกลุ่มนี้ เมื่อมองโดยภาพรวม ชนชั้นล่าง
ชาวจีนในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ่นส่วนใหญ่สนใจปัญหาชีวิตของเพื่อนบ้านเพื่อสนองความ
ตื่นเต้นของตนเองมากกว่าที่จะเป็นความเห็นใจคนอื่น และเรื่องราวจำนวนมากก็ไมไ่ด้
ก่อให้เกิดประโยชน์เชิงสร้างสรรค์ อนึ่ง หลู่ซิ่นมองว่า เหตุการณ์บางเรื่องมีความสำคัญ
น้อยกว่าปัญหาปากท้องในชีวิตประจำวัน รวมถึงอนาคตของประเทศซึ่งชาวจีนทุกคน
จะต้องร่วมกันรับผิดชอบ การสะท้อนลักษณะที่เป็นข้อจำกัดของชนชัน้ลา่งดังที่กลา่วมา 
จึงถือเป็นคุณูปการของหลู่ซิ่นในการปรับเปลี่ยนความคิดของผู้คน และเป็นประโยชน์
ต่อขบวนการอภิวัฒน์ประเทศจีนในระยะยาวด้วย   

     1.2.2 ความไม่ซื่อสัตย์ 
  ลักษณะที่ไม่ซื่อสัตย์ของชนชั้นล่างชาวจีนปรากฏในเรื่องสั้น 3 เรื่อง 

ได้แก่ “ข่งอี๊จี่” “คลื่นลม” และ “บ้านเกิด” ในเรื่อง “ข่งอี๊จี่” ชีวิตของข่งอี๊จี่บัณฑิต  
ที่ประสบความล้มเหลวในการสอบเข้ารับราชการมาตลอดชีวิต รวมถึงวิถีชีวิตของกลุ่ม
ชนชั้นล่างในตำบลหลู่เจิ ้นถูกถ่ายทอดผ่านมุมมองทัศนะของ “ข้าพเจ้า” เด็กชายวัย  
12 ขวบ ที่ทำงานในร้านเหล้าเสียนเฮิง สังคมจีนในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ่นมีการแบ่งแยก
อย่างชัดเจนระหว่างผู้ที่มีการศึกษาและมีฐานะทางสังคมกับชนชั้นล่าง สังเกตได้จาก
ลักษณะการแต่งกาย เช่น กลุ่มที่ได้เรียนหนังสือและมีฐานะทางสังคมนิยมสวมเสื้อคลุมยาว 
ขณะที่ชนชั้นล่างมักจะสวมเสื้อกุยเฮงเป็นประจำ ฝ่ายเถ้าแก่เจ้าของร้านเหล้าเสียนเฮิง 
ก็แบ่งพื้นที่รับรองกลุ่มชนทั้งสองออกจากกันอย่างชัดเจน คือ ห้องที่อยู่ด้านในมีการจัด
ที่นั่งไว้เรียบร้อย เป็นพื้นที่สำหรับรับรองลูกค้าที่สวมเสื้อคลุมยาว ส่วนกลุ่มชนชั้นล่าง
ต้องยืนดื่มเหล้าอยู่ข้างนอก ในความเห็นของ “ข้าพเจ้า” การต้อนรับขับสู้ชนชั้นล่าง  
แม้จะไม่ต้องมีพิธีรีตองมาก แต่คนกลุ่มนี้มีลักษณะจู้จี้จุกจิก และ “มักจะจ้องดูการ  
ตวงเหล้าเหลืองออกมาจากไหด้วยตาตนเอง ดูว่าก้นเหยือกมีน้ำหรือเปล่าและยังจะต้อง
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ดูตอนเอาเหยือกเหล้าอุ ่นในน้ำร้อนด้วยจึงจะวางใจ” (Lu Hsun, 2020, p. 58) 
ข้อความที่กล่าวมาสะท้อนความไม่ซื่อสัตย์ของเถ้าแก่เจ้าของร้านเหล้าเสียนเฮิงที่เอาเปรียบ
ลูกค้าด้วยการเจือน้ำเปล่าลงไปในเหล้าเหลือง ไม่เพียงเท่านั้น เนื่องจาก “ข้าพเจ้า”  
ไม่มีประสบการณ์ในการลวงตาลูกค้าที่เป็นกลุ่มชนชั้นล่าง เถ้าแก่จึงได้ปรับเปลี ่ยน
บทบาทของเขาจากเดิมที่เป็นผู้ตวงเหล้ามาเป็นคนอุ่นเหล้าแทน  

 ในเรื่อง “คลื่นลม” ตัวละครเอกมีชื่อว่า “นายเจ็ดชั่ง” ซึ่งมาจาก
ประเพณีของหมู่บ้านที่หลังผู้หญิงให้กำเนิดลูก เด็กทารกจะถูกนำไปชั่งแล้วใช้น้ำหนัก  
ในตอนกแรกเกิดนั้นมาตั้งชื่อ มารดาของนายเจ็ดชั่งจึงมีชื่อว่า “ยายเก้าชั่ง” ส่วนลูกสาว
ตัวน้อยของเขาชื่อว่า “หนูหกชั่ง” หลังการฉลองวันคล้ายวันเกิดครบรอบ 50 ปี คนรอบ
ข้างได้ตั้งข้อสังเกตว่า ลักษณะนิสัยของ “ยายเก้าชั่ง” เปลี่ยนไปอย่างมาก เธอกลายเป็น
คนขี้บ่น มองโลกในแง่ร้าย และมักพูดประโยคติดปากว่า “จริงนะ นี่มันเลวกันลงไปเป็น
รุ่น ๆ” (Lu Hsun, 2020, p. 107) เมื่อ “นางเจ็ดชั่ง” หลานสะใภ้คนหนึ่งของ “ยาย
เก้าชั่ง” ได้ยินประโยคเดิมซ้ำซากก็เกิดความไม่พอใจจนลุกลามไปถึงเรื่องที่ตาชั่งในบ้าน 
“ยายเก้าชั่ง” ไม่ได้มาตรฐาน “ย่าพูดยังงี้อีกแล้ว ก็ตอนคลอดหนูหกชั่งน่ะ มันหนักหก
ชั่งห้าตำลึงไม่ใช่เหรอ? ตาชั่งของบ้านย่าเป็นตาชั่งส่วนตัว โกงน้ำหนักยิ่งกว่าของใคร 
สิบแปดตำลึงถึงจะเป็นหนึ่งชั่ง ถ้าใช้ตาชั่งมาตรฐานสิบหกตำลึงละก็ หนูหกชั่งของเรา
ควรจะหนักเจ็ดชั่งกว่า” (Lu Hsun, 2020, p. 107)  

 ความไม่ซื่อสัตย์ของชนชั้นล่างชาวจีนในเรื่อง “บ้านเกิด” สะท้อนผ่าน
เหตุการณ์ที่ “ข้าพเจ้า” กลับมารับมารดาและหลานไปอยู่ด้วยกันในเมืองอื่น เนื่องจากมี
เครื่องใช้ไม้สอยจำนวนมากที่มารดาของ “ข้าพเจ้า” ไม่สามารถนำติดตัวไปได้ อันเป็นผล 
มาจากข้อจำกัดในการเดินทางทางน้ำ จึงต้องประกาศขายหรือมอบให้แก่ญาติ อย่างไรก็
ตาม พ่อค้าที่เข้ามาขอซื้อเครื่องใช้ไม้สอยมักจะฉวยโอกาสหยิบสิ่งของไปโดยที่เจ้าของบ้าน
ไม่ทันสังเกต “อีพวกนี้มากันอีกแล้ว มันบอกว่าจะมาซื้อเครื่องไม้แต่แล้วก็เลยเอาของติดมือ
ไปด้วย แม่จะต้องออกไปดู ๆ หน่อย” (Lu Hsun, 2020, p. 129) การกลับสู ่บ้านเกิด 
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หลังพลัดพรากกันมานานกว่า 20 ปีทำให้ “ข้าพเจ้า” ได้พบกับเพื่อนบ้านบางคนซึ่งเขาเอง 
ก็จำหน้าไม่ได้ เช่น สตรีแซ่หยางเจ้าของร้านขายเต้าหู้ที่เพื่อนบ้านตั้งฉายาว่า “นางไซซี
เต้าหู้” เธอเป็นผู้หญิงปากร้ายและมีลักษณะไม่ซื ่อสัตย์เช่นเดียวกับชาวจีนชนบทที่  
หลู่ซิ่นนำเสนอในเรื่องสั้นก่อนหน้านี้ กระนั้นการแสดงออกของ “นางไซซีเต้าหู้” อาจไม่
ชัดเจนนักเมื่อเทียบกับพฤติกรรมของเถ้าแก่เจ้าของร้านเหล้าเสียนเฮิงรวมถึงตาชั่ง  
ที่ไม่ได้มาตรฐานในบ้าน “ยายเก้าชั่ง” กล่าวคือ “นางไซซีเต้าหู้” เพียงแต่หยิบถุงมือของ
มารดา “ข้าพเจ้า” ไปโดยปราศจากการขออนุญาต “ ‘เออแน่ มันยิ่งมีเงินก็ยิ่งเหนียว  
ไอ้ยิ่งเหนียวก็ยิ่งมีเงิน ...’ ยายวงเวียนหันหลังกลับด้วยความโมโห พลางบ่นอุบอิบพร้อมกับ
ฉวยเอาถุงมือของแม่ยัดใส่ลงในเอวกางเกงแล้วเดินออกไป” (Lu Hsun, 2020, p. 131) 

 สร ุปได ้ว ่า ความไม ่ซ ื ่อส ัตย ์ของชนช ั ้นช ่างชาวจ ีนในช ่วงต้น
คริสต์ศตวรรษที่ 20 สะท้อนผ่านตัวอย่างที่หลากหลาย ได้แก่ การเจือน้ำเปล่าในเหล้าเหลือง
ที่จำหน่ายแก่ลูกค้า การใช้ตาชั่งที่ไม่ได้มาตรฐาน และการฉวยเอาสมบัติของคนอ่ืนมาเป็น
ของตนเอง จุดมุ่งหมายของหลู่ซิ่นในการสะท้อนความไม่ซื่อสัตย์ของชนชั้นช่างชาวจีน 
ในสังคมร่วมสมัย คือ กระตุ้นให้ชนกลุ่มนี้ปลดปล่อยตนเองออกจากข้อจำกัดดังกล่าว  
เพื่อการพัฒนาจิตใจของพวกเขาเองรวมถึงการมีส่วนร่วมในความก้าวหน้าของประเทศชาติ  

 
2. ทวิลักษณ์ของชนชั้นล่างชาวจีนในเรื่องสั้นของหลู่ซิ่น : การพิจารณา 

ในระดับปัจเจกบุคคล 
    หลู่ซิ่นนำเสนอความเป็นทวิลักษณ์ของชนชั้นล่างชาวจีนทั้งกลุ่มที่เป็นบุรุษ

เพศและกลุ่มที่เป็นสตรีเพศ โดยเน้นประเด็นที่จารีตต่าง ๆ ในระบอบศักดินามีผลต่อ
การหล่อหลอมข้อจำกัดของชนกลุ ่มนี ้ เพราะข้อจำกัดหลายประการ เช่น ความ  
หลงตัวเอง การสยบระย่อต่อผู้มีอำนาจแต่ในขณะเดียวกันก็กดขี่ข่มเหงคนที่อ่อนแอ  
กว่า ฯลฯ “เป็นยอดปรารถนาของชนชั้นปกครองทุกยุคทุกสมัย”  (Xiaojiu, 2023)  
ในการพิจารณาลักษณะที่เป็นคู่ของชนชั้นล่างชาวจีนในระดับปัจเจกบุคคลครั้งนี้ ผู้วิจัย
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นำเสนอผลการวิเคราะห์ตัวละคร 2 ตัว ได้แก่ อา Q ในเรื่อง “ประวัติจริงของอา Q” 
ในฐานะตัวแทนของชนชั้นล่างชาวจีนที่เป็นบุรุษเพศ และอั้ยกูในเรื ่อง “หย่าร้าง”  
ในฐานะตัวแทนของชนชั้นล่างชาวจีนที่เป็นสตรีเพศ  

    2.1 ชนชั้นล่างชาวจีนที่เป็นบุรุษเพศ 
          อา Q ในเรื่อง “ประวัติจริงของอา Q” เป็นตัวละครอมตะของหลู่ซิ่น 

อารีย์ ลีวีระให้ข้อมูลว่า “เรื่องนี้หลู่ซิ่นใช้นามปากกาอีกนามหนึ่งว่า ‘ปาเหลิน’ จึงไม่มี 
ผู้ทราบว่า คือ ใคร บางคนถึงกับสงสัยว่า คงเป็นเพื่อนสนิทคนใดคนหนึ่งของตนเป็น
ผู้เขียนเพราะช่างสืบเสาะเอาความลับของตนที่แทบจะไม่มีผู้ใดรู้เลยเอามาเขียนไว้ 
ต่อมาเมื่อสืบทราบว่า ผู้เขียนคือใครในภายหลังแล้ว จึงประจักษ์ว่า ตนกับผู้เขียนไม่เคย
รู้จักมักคุ้นกันมาก่อนเลย ทั้งนี ้ เพราะหลู่ซิ ่นได้ประมวลเอาปมด้อยที่มีประจำอยู่  
ในอุปนิสัยของชนชาวจีนส่วนใหญ่มาสรวมใส่ไว้ในอาคิวอย่างหมดจดและเต็มไปด้วย
ศิลปะนั่นเอง” (Leewira, 1979, pp. 49-50) ตัวละครอา Q แม้จะถูกสร้างขึ้นเมื่อ
เกือบ 100 ปีก่อน (ค.ศ. 1918-2025) แต่บุคลิกลักษณะของเขายังคงถูกหยิบยกมา
อภิปรายร่วมกับเหตุการณ์ในสังคมปัจจุบัน (Xiaojiu, 2023) อา Q เป็นตัวละครที่มี
บุคลิกย้อนแย้ง ความเป็นทวิลักษณ์ของเขาสะท้อนจากความยโสโอหังกับความขลาดเขลา 
และการมีอคติต่อสตรีเพศกับการปรารถนาความรักตามสัญชาตญาณ 

          ความยโสโอหังกับความขลาดเขลาของอา Q 
          อา Q เป็นชนชั้นล่างที่รับจ้างทำงานทั่วไปในหมู่บ้านเว่ยจวง เขาไม่มี

ความสามารถพิเศษ ไม่มีครอบครัวเป็นของตนเองเพราะความยากจนและมีลักษณะ
นิสัยที่ผิดปกติ อย่างไรก็ตาม แม้ประชาชนในหมู่บ้านเดียวกันจะมองอา Q ในฐานะ 
ตัวตลกที ่ใคร ๆ ก็กระเซ้าเย้าแหย่ได้ อา Q กลับมองว่า ตนเป็นผู ้ยิ ่งใหญ่และมี
ความสำคัญกว่าชาวเว่ยจวงทั้งหมด ในกรณีของ “สองนักศึกษาหนุ่ม” ได้แก่ ซิ่วไฉ
บุตรชายท่านจ้าวและ “ไอ้ฝรั ่งเทียม” บุตรชายท่านเฉียน ซึ ่งมีการศึกษาสูงสุด  
ในหมู่บ้าน อา Q ถือว่า “ไม่มีเกียรติพอแม้แต่จะยิ้มด้วย” (Lu Hsun, 2020, p. 149) 
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ไม่เพียงเท่านั้น การได้เห็นสิ่งใหม่ ๆ ในเมืองทำให้อา Q เกิดความดูถูกชาวเว่ยจวงที่โลกแคบ 
แต่ในอีกมุมหนึ ่งเขาก็ดูถูกคนในเมืองที ่ใช ้คำศัพท์แตกต่างจากชาว เว่ยจวงด้วย  
(Lu Hsun, 2020, p. 150) ลักษณะที ่ยโสโอหังของอา Q สะท้อนผ่านเหตุการณ์  
3 เหตุการณ์ ได้แก่ การข่มเหงชีน้อยวัดจิ้งซิว การข่มเหงเสี่ยว D ที่ประกอบอาชีพ
รับจ้างด้วยกัน และการข่มเหงชายชราที่เป็นคนดูแลศาลเจ้าถูกู่  

          อา Q ไม่สบอารมณ์กับชีน้อยวัดจิ ้งซิวมาโดยตลอดด้วยเหตุผล  
2 ประการ อันดับแรก คือ ชีน้อยเป็นสตรีเพศ ในทัศนะของอา Q ผู้หญิงเป็นสัญลักษณ์
แทนความเสื่อม ประการต่อมา คือ การที่ชีน้อยไปไหนมาไหนแต่เพียงผู้เดียวทำให้อา Q 
ตีความว่า ชีน้อยไม่ใช่หญิงดี ครั้งหนึ่ง อา Q เห็นชีน้อยเดินสวนทางมาตามลำพัง จึงข่มเหง
เธอทั้งทางวาจาและการกระทำว่า “ ‘อีหัวโล้น! รีบกลับไป พระคอยมึงอยู่แน่ะ’ ... ‘แก
ทำไมใช้มือใช้ไม้ด้วย’ ชีน้อยพูดด้วยสีหน้าอันแดงก่ำพลางรีบเดินหนี คนในร้านเหล้า
หัวเราะกันครืน อา Q เห็นผลงานอันมีเกียรติของตนได้รับความนิยมชมเชยก็ยิ่งดีอกดีใจ 
‘พระจับได้ กูจะไม่ได้เรอะ?’ แกจับแก้มชีไว้ คนในร้านเหล้าหัวเราะกันครืนอีก อา Q 
ยิ่งได้ใจและเพื่อจะให้เป็นที่สบอารมณ์แก่ผู้ดูเหล่านั้น แกจึงบีบแก้มชีอย่างแรงอีกทีหนึ่ง
แล้วจึงปล่อยมือ” (Lu Hsun, 2020, pp. 162-163) 

          ส่วนการข่มเหงเสี่ยว D มีขึ้นหลังจากที่อา Q ไปรับจ้างตำข้าวที่บ้าน
ท่านจ้าวและคุกเข่าลงขอนอนกับแม่อู๋ แม่ม่ายที่เป็นคนใช้หญิงในบ้านท่านจ้าว บุตรชาย
ท่านจ้าวจึงลงโทษอา Q ด้วยการใช้ไม้คานหามตีเขาอย่างแรง ผลสุดท้ายอา Q ต้องจ่าย
ค่าเหล้าแก่กำนัน เป็นการตอบแทนที่กำนันยอมเข้ามาไกล่เกลี่ยเรื่องนี้ให้ ทั้งยังต้องทำ
สัญญาห้าข้อไว้กับครอบครัวท่านจ้าวด้วย เหตุการณ์ครั้งนั้นส่งผลกระทบในวงกว้าง  
โดยชาวเว่ยจวงต่างก็ยกเลิกการจ้างงานอา Q ทุกกรณี และว่าจ้างเสี่ยว Don หรือที่
เรียกโดยย่อว่า “เสี่ยว D” มาทำงานแทน ขณะที่อา Q กำลังโกรธจัดอยู่นั้นก็พบเสี่ยว D 
โดยบังเอิญที่บริเวณหน้ากำแพงบ้านท่านเฉียน ในเบื้องแรกอา Q สบประมาทเสี่ยว D 
ด้วยการเรียกเขาว่า “ไอ้สัตว์!” (Lu Hsun, 2020, p. 175) ฝ่ายเสี ่ยว D พยายาม
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หลีกเลี่ยงความขัดแย้งด้วยการแสดงความอ่อนน้อมถ่อมตน แต่ท่าทีดังกล่าวกลับยิ่ง
กระตุ้นความโกรธของอา Q มากขึ้น เขาจึงกระโจนเข้าไปจับหางเปียเสี่ยว D และการ
ต่อสู้ระหว่างชายทั้งสองก็เริ่มข้ึน  

          ในฐานะนักเขียนแนว “ศิลปะเพื่อชีวิต” ชั้นนำในวงการวรรณกรรม
จีนสมัยใหม่ หลู่ซิ่นได้สอดแทรกเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ในผลงานของตนจำนวน
มาก ในเร่ือง “ประวัติจริงของอา” Q มีการพูดถึงการปฏิวัติซินไฮ่ตอนที่พลพรรคปฏิวัติ
เข้ายึดหน่วยงานราชการต่าง ๆ ในหมู่บ้านเว่ยจวง ขณะเดินผ่านศาลเจ้าถูกู่ซึ่งอา Q  
ใช้เป็นที่พักอาศัย ทหารปฏิวัติเห็นอา Q โดยบังเอิญจึงชวนให้ร่วมขบวนด้วย เรื่องนี้ 
ทำให้ชาวเว่ยจวงเข้าใจว่า อา Q มีส่วนเกี่ยวข้องกับพรรคปฏิวัติ จึงมีอาการหวั่นเกรง
โดยทั ่วกันและพยายามเอาใจอา Q ทุกรูปแบบ ฝ่ายอา Q ก็ฉวยโอกาสเรียกร้อง 
สิ่งอุปโภคบริโภคจากชายชราที่ดูแลศาลเจ้าถูกู่ ดังข้อความว่า “อา Q เที่ยวเอ้อระเหย
อยู่พักหนึ่ง พอกลับไปถึงศาลเจ้าถูกู่ก็สร่างเมา คืนวันนั้นตาแก่ผู้ดูแลศาลเจ้าก็เชิญแก
ดื่มน้ำชา อารีอารอบอย่างนึกไม่ถึง อา Q เลยเรียกขนมเปี๊ยะจากแก 2 อัน กินหมดแล้ว
ยังเรียกเอาเทียนหนัก 4 ตำลึงที่เคยจุดมาแล้วพร้อมด้วยเชิงเทียน 1 อัน” (Lu Hsun, 
2020, p. 193) 

          ขณะที่ลักษณะขลาดเขลาของอา Q สะท้อนผ่านพฤติกรรมการยอม
จำนนต่อผู้มีอำนาจ ทั้งอำนาจทางการเงิน การเมือง และการศึกษา รวมถึงบุคคลสำคัญ
ในชุมชน เช่น ท่านจ้าวซึ่งได้รับความเคารพอย่างสูงในหมู่บ้านเว่ยจวง “ไอ้ฝรั่งเทียม” 
รวมถึงกำนันผู้ทำหน้าที่ไกล่เกลี่ยข้อพิพาทระหว่างอา Q กับครอบครัวท่านจ้าวด้วย   

          ความยำเกรงที่ชาวเว่ยจวงมีต่อท่านจ้าวมีสาเหตุ 2 ประการ ประการแรก 
คือ ครอบครัวท่านจ้าวมีฐานะมั่งคั่งอันดับต้น ๆ ของหมู่บ้านเทียบเท่ากับครอบครัว
ตระกูลเฉียน ในประการที่สอง ท่านจ้าวมีบุตรชายที่ผ่านการสอบคัดเลือกระดับอำเภอ
ตามระบบการศึกษาภายใต้ระบอบศักดินาจีน ในช่วงที่บุตรชายท่านจ้าวสอบได้ “ซิ่วไฉ” 
ใหม่ ๆ ชาวเว่ยจวงซึ่งแต่เดิมมีความยำเกรงท่านจ้าวอยู่แล้ว ก็ยิ่งเพิ่มพูนความเคารพ
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มากขึ้น อา Q ปรารถนาที่จะให้ผู้คนนับถือตนเช่นเดียวกับที่นับถือท่านจ้าว จึงอ้าง
ความสัมพันธ์ทางเครือญาติกับตระกูลจ้าวในทำนองว่า “ตัวกับท่านจ้าวเดิมทีร่วม
ตระกูลเดียวกัน และหากลำดับญาติให้ละเอียดถี่ถ้วน ตัวยังมีศักดิ์สูงกว่าซิ่วไฉตั้ง 3 รุ่น 
ขนาดนั้นผู้ฟังสองสามคนก็ชักเกิดความนับถือยำเกรง” (Lu Hsun, 2020, p. 144) 
อย่างไรก็ตาม ความสุขของอา Q ดำรงอยู่ได้ไม่นาน เพราะในวันถัดมากำนันได้เรียก 
อา Q ให้ไปชี้แจงที่บ้านท่านจ้าว และการเผชิญหน้าระหว่างอา Q กับท่านจ้าวก็ช่วย
สะท้อนลักษณะขี้ขลาดและการสยบระย่อต่อผู้มีอำนาจของเขาอย่างชัดเจน “ ‘อา Q 
ไอ้ห่านี่ มึงว่ากูร่วมตระกูลเดียวกับมึงรึ?’ อา Q ไม่ปริปาก ท่านจ้าวยิ่งดูก็ยิ่งเดือด  
ก้าวเข้าไปสองสามก้าวแล้วว่า ‘มึงกล้าพูดบ้า ๆ! กูจะมีญาติร่วมตระกูลอย่างมึงได้ยังไง? 
มึงแซ่จ้าวเรอะ?’ อา Q ไม่ปริปาก คิดจะถอยหลังแต่ท่านจ้าวโดดเข้าไปหาแล้วตบหน้า 
ให้ทีหนึ่ง ‘มึงจะแซ่จ้าวได้ยังไง! ? มึงสมควรจะแซ่จ้าวที่ไหน?’ ” (Lu Hsun, 2020, p. 144) 

          ความสัมพันธ์ระหว่างอา Q กับ “ไอ้ฝรั่งเทียม” เป็นอีกประเด็นหนึ่ง 
ที่น่าสนใจเพราะสะท้อนความขลาดเขลาของอา Q ในอีกรูปแบบหนึ่ง “ไอ้ฝรั่งเทียม” 
เป็นบุตรชายท่านเฉียนผู้สืบเชื้อสายมาจากตระกูลมั่งคั่งในหมู่บ้าน อย่างไรก็ตาม แทนที่
จะส่งเสริมให้บุตรชายเข้ารับการศึกษาตามระบอบศักดินาเพื่อเตรียมสอบคัดเลือกเป็น
ขุนนางเช่นเดียวกับบุตรชายท่านจ้าว ท่านเฉียนกลับส่งบุตรเข้าเรียนในโรงเรียนแบบ
ตะวันตกตั้งแต่วัยเยาว์ ทั้งยังอนุญาตให้ไปศึกษาต่อในประเทศญี่ปุ ่นช่วงระยะหนึ่ง 
ความเหนือกว่าทั้งฐานะทางสังคม ภูมิหลังครอบครัว ระดับการศึกษา และศักยภาพ
ด้านการเงินของ “ไอ้ฝรั่งเทียม” ทำให้อา Q รู้สึกชิงชังชายผู้นี้เป็นพิเศษ กระนั้นก็ไม่
กล้าแสดงออกเหมือนกับที่ปฏิบัติต่อชีน้อยหรือเสี่ยว D ความเขลาขลาดของอา Q 
ปรากฏในเหตุการณ์ที่เขาพบ “ไอ้ฝรั่งเทียม” ระหว่างทาง และเผลอประชดทรงผมสั้น
ของคู่อริ ดังข้อความว่า “ ‘หัวโล้น ไอ้ลา ...’ เดิมทีอา Q ไม่เคยด่าออกเสียง เพียงแต่ด่า
อยู่ในใจเท่านั้น คราวนี้เป็นเพราะกำลังพื้นเสีย ต้องการจะแก้แค้นจึงพูดออกมาเบา ๆ 
โดยไม่รู้ตัว ไม่นึกเลยว่า เจ้าหัวโล้นคนนั้นจะถือไม้ตะพดลงรักสีเหลืองซึ่งอา Q เรียกว่า 
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ตะพดแห่ศพ ก้าวสวบ ๆ เข้ามา ทันใดนั้น อา Q ก็รู้ว่า คงจะตีแกอีกเป็นแน่ จึงเกร็ง
กล้ามเกร็งกระดูกหู่ไหล่รอไว้ จริงอย่างว่า เสียงดังโป๊ก ดูเหมือนโดนที่ศีรษะอา Q เข้า
แล้วจริง ๆ ‘ฉันว่ามัน!’ อา Q แก้ตัวพลางชี้มือไปที่เด็กคนหนึ่งซึ่งอยู่ใกล้ ๆ โป๊ก ๆ ๆ!” 
(Lu Hsun, 2020, pp. 160-161) 

          ส่วนกำนันในเรื ่อง “ประวัติจริงของอา Q” เป็นตัวละครประกอบ  
ทำหน้าที่ไกล่เกลี่ยข้อพิพาทระหว่างอา Q กับครอบครัวท่านจ้าว สืบเนื่องจากที่อา Q 
ลุกเข่าลงขอนอนกับแม่อู๋ รายละเอียดเกี่ยวกับภูมิหลังของตัวละครนี้แม้จะมีไม่มาก  
แต่ข้อความสนทนาระหว่างเขากับอา Q ในวันเกิดเหตุก็สะท้อนลักษณะชอบกดข่ีข่มเหง
คนที่อ่อนแอกว่าของกำนัน “ ‘อา Q ไอ้ห่า! ชั้นแต่คนใช้ในบ้านท่านจ้าว มึงก็จ้วงจาบ
หยาบช้า ดูขัดแข็งเสียใหญ่แล้ว เล่นเอากูมืดค่ำไม่ได้หลับไม่ได้นอน ไอ้ห่า!’ เทศนาสั่งสอน
อยู่พักหนึ่ง แน่ล่ะที่อา Q เถียงไม่ออก ในที่สุดเพราะเป็นเวลาค่ำคืนจึงต้องมอบค่าเหล้า
ให้กำนันถึง 2 เท่าเป็นเงิน 400 อีแปะ ขณะนั้นอา Q ไม่มีเงินสดจึงเอาหมวกขนสัตว์ 
ใบหนึ่งออกจำนำ” (Lu Hsun, 2020, p. 171) หลังแสวงหาประโยชน์จากภาวะตกทีน่ัง่
ลำบากของอา Q แล้ว กำนันจึงเข้าสู ่ภารกิจหลักที ่ได้รับมอบหมายจากท่านจ้าว  
โดยบังคับให้อา Q ทำสัญญา 5 ข้อไว้กับครอบครัวท่านจ้าวอย่างอัปยศอดสู  

          การมีอคติต่อสตรีเพศกับการปรารถนาความรักของอา Q 
          ความด้อยกว่าคนอื่นแทบทุกด้าน ประกอบกับลักษณะนิสัยที่ผิดปกติ

ของอา Q ทำให้เขาไม่มีโอกาสแต่งงานมีครอบครัวเป็นของตนเองแม้อายุจะย่างเข้าวัย
กลางคน ยิ ่งไปกว่านั ้น หลังเหตุการณ์ที ่อา Q คุกเข่าลงขอร่วมหลับนอนกับแม่อู๋ 
ในห้องครัวบ้านท่านจ้าว สตรีในหมู ่บ้านเว่ยจวงตั ้งแต่คนที ่ม ีอายุมากกว่าอา Q  
เช่น ภรรยาโจวชี ลงมาจนถึงเด็กผู้หญิงวัยสิบกว่าขวบต่างก็หลีกเลี่ยงการเผชิญหน้า  
กับเขา อา Q พยายามกลบเกลื่อนปมด้อยที่ไม่มีใครรักด้วยการอุปโลกน์เหตุผลต่าง ๆ 
นานาเพื่อต่อต้านสตรีเพศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มเปราะบางเพราะไม่มี ใครคุ้มครอง
อย่างแม่ชีวัดจิ้งซิว ความรังเกียจสตรีของอา Q ยังมีรากฐานมาจากความริษยาผู้ชาย 
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คนอื ่น ๆ ในหมู ่บ้านที ่ล้วนแต่มีคู ่รัก ความเคืองแค้นสตรีของอา Q จึงแสดงออก 
ผ่านวาจาและพฤติกรรมในเชิงประชดว่า “ลงเป็นชีแล้วก็ต้องมีการลอบติดต่อลับ ๆ  
กับพระ ผู้หญิงที่ออกเตร่คนเดียวเป็นต้องตั้งใจจะยั่วชายเปลี่ยว หญิงกับชายคุยกันอยู่
สองต่อสองก็ต้องมีเรื่องลับลมคมในแน่ เพื่อที่จะลงโทษคนพวกนี้ แกจึงถลึงตามองเอา
ด้วยความคั่งแค้นเสมอ ๆ บางทีก็กล่าวถ้อยคำ ‘บริภาษ’ ออกมาดัง ๆ เสียสองสามคำ 
หรือบางทีก็แอบอยู่ในที่ลับตา เอาก้อนหินเล็ก ๆ ขว้างเข้าหลังสักก้อนหนึ่ง” (Lu Hsun, 
2020, p. 166) 

          อย่างไรก็ตาม ในฐานะปุถุชนคนหนึ่งอา Q ไม่อาจหักห้ามความรู้สึกต่อ
เพศตรงข้ามได้ หลังเหตุการณ์เขาบีบแก้มชีน้อยต่อหน้าผู้คนจำนวนมาก ความปรารถนา
ผู้หญิงของอา Q ก็ปะทุขึ ้นอย่างรุนแรง นอกจากความรู้สึกหวิว ๆ แล้ว การได้สัมผัส
ผิวหนังชีน้อยยังทำให้สมองอา Q มีแต่ภาพผู้หญิงวนเวียนอยู่ไม่หยุดถึงขั ้นทำให้นอน 
ไม่หลับทั ้งค ืน อันที ่จร ิงอา Q มีความปรารถนาทางเพศตั ้งแต่เร ิ ่มแตกเนื ้อหนุ่ม 
โดยพยายามสัมผัสร่างกายสตรีทุกครั้งที่มีโอกาส ก่อนเกิดเหตุการณ์บีบแก้มชีน้อยวัดจิ้งซิว
อา Q เคยแอบหยิกขาอ่อนผู้หญิงคนหนึ่งที่มาชมการแสดงงิ้ว แต่เนื ่องจากเธอสวม
กางเกงชั้นในด้วย การสัมผัสจึงไม่ก่อให้เกิดความรู้สึกหวั่นไหวเหมือนกับที่สัมผัสแก้ม  
ชีน้อยวัดจิ้งซิว (Lu Hsun, 2020, pp. 166-167) 

          ความใคร่ทางกามารมณ์ซึ่งถูกเร้าจากการสัมผัสแก้มชีน้อยวัดจิ้งซิว  
ได้นำไปสู่เหตุการณ์ที่อา Q คุกเข่าลงขอนอนกับแม่อู๋ในห้องครัวบ้านท่านจ้าว ขณะนั้น
แม่อู๋กำลังถ่ายทอดความทุกข์ใจให้แก่อา Q ในเรื่องที่ท่านจ้าวมีแผนจะซื้อหญิงสาว 
คนหนึ่งมาเป็นภรรยาน้อย คุณนายผู้เป็นภรรยาหลวงเศร้าโศกเสียใจจนไม่รับประทาน
อาหารต่อเนื ่องมาสองวัน การที ่แม่อู ๋เอ่ยถึงความสัมพันธ์ระหว่างสามีกับภรรยา  
ได้กระตุ้นความกำหนัดของอา Q มากขึ้น และเขาก็แสดงความปรารถนานั้นออกมา
อย่างเปิดเผย “ ‘ข้าขอนอนกะเอ็ง ข้าขอนอนกะเอ็ง!’ อา Q ผลุนผลันเข้าไปคุกเข่า 
ลงตรงหน้าแม่อู๋ เงียบกริบอยู่สักอึดใจ ‘อั๊ยย่ะ!’ แม่อู๋งงอยู่พักหนึ่ง ในทันทีตัวก็สั่นเทิ้ม
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และร้องโวยวายขึ้นพลางวิ่งออกไปข้างนอก วิ่งไปตะโกนไป ตอนหลังดูเหมือนจะร้องไห้
ด้วย” (Lu Hsun, 2020, p. 168) 

         อย่างไรก็ดี ฐานะทางสังคมของอา Q เปลี่ยนไปอย่างสิ้นเชิงหลังการ
เข้าร่วมขบวนทหารปฏิวัต ิที ่เข้ายึดหน่วยงานราชการต่าง ๆ ในหมู ่บ ้านเว่ยจวง 
ประชาชนทั้งกลุ่มที่มีอำนาจ ในระบอบเก่าอย่างท่านจ้าวและท่านเฉียนลงมาจนถึง 
ชนชั้นล่างอย่างเสี่ยว D ต่างก็ยำเกรงอา Q อย่างที่ไม่เคยเป็นมาก่อน ท่านจ้าวเริ่มเรียก
อา Q ว่า “คุณ Q” ขณะที่เสี่ยว D มีอาการอกสั่นขวัญหายทันทีที่เห็นอา Q อา Q เอง
เคยปรารถนาที่จะมีอำนาจเหนือคนอื่นมาโดยตลอด ดังนั้น เมื่อผู้คนเริ่มเปลี่ยนท่าที  
จากเดิมที่รังเกียจเดียดฉันท์มาเป็นความเคารพนบนอบ เขาก็รีบวางแผนกดขี่ข่มเหง  
คนทั้งหมู่บ้าน สำหรับสตรีชาวเว่ยจวงนั้น อา Q แสดงความปรารถนาอย่างเปิดเผย 
กับทั ้งว ิพากษ์ว ิจารณ์ข ้อจำกัดของชนกลุ ่มน ี ้โดยปราศจากความกระดากอาย 
ว่า “น้องสาวจ้าวซือเฉินหน้าตาขี้เหร่นัก ลูกสาวของภริยาโจวชีอีก 2 -3 ปีค่อยพูดกัน 
เมียไอ้ฝรั่งเทียมยอมนอนกับผู้ชายที่ไม่มีหางเปีย เชอะ ไม่ใช่หญิงดี! เมียซิ่วไฉมีแผลเป็น
บนเปลือกตา … แม่อู๋ไม่ได้เห็นหน้ามานานแล้ว ไม่รู้ว่ าอยู่ที่ไหน น่าเสียดายที่ตีนโต
เกินไป” (Lu Hsun, 2020, pp. 194-195) 

          กล่าวได้ว่า การขาดประสบการณ์ด้านเพศสัมพันธ์หรือแม้แต่การ
สัมผัสร่างสตรีเพศได้ส่งผลต่อกระบวนการรับรู้และความคิดของอา Q และอาจเป็น
ปัจจัยหนึ่งที่หล่อหลอมให้เขามีบุคลิกภาพผิดปกติ เช่น การดูหมิ่นคนอื่นและการกดขี่
ข่มเหงผู้ที่อ่อนแอกว่าเมื่อมีโอกาส อย่างไรก็ตาม น่าสังเกตว่า ในบรรดาสตรีชาวเว่ยจวง
ที่อา Q เคยมีปฏิสัมพันธ์ด้วย ได้แก่ ภรรยาซิ่วไฉ น้องสาวจ้าวซือเฉิน ภรรยา “ไอ้ฝรั่งเทียม”
ลูกสาวโจวชีซึ่งอายุสิบกว่าขวบ แม่อู๋แม่ม่ายสาวที่เป็นคนใช้ในบ้านท่านจ้าว และชนี้อย
วัดจิ้งซิว อา Q ดูเหมือนประทับใจแม่อู๋เป็นพิเศษ เนื่องจากในตอนท้ายเรื่องที่กำลัง 
จะถูกประหารชีวิตนั้น สตรีที่อา Q ระลึกถึงและปรารถนาจะได้เห็นหน้ามากที่สุดมีเพยีง
คนเดียว คือ แม่อู ๋ “รถยังคงเคลื่อนไปข้างหน้าไม่หยุด ท่ามกลางเสียงโห่ร้องอา Q 
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ชำเลืองดูแม่อู๋ ดูเหมือนหล่อนจะไม่ได้เห็นแกเสียด้วยซ้ำเพราะมัวแต่เพลินอยู่กับการ  
ดูปืนฝรั่งที่เหล่าทหารสะพายอยู่” (Lu Hsun, 2020, p. 214) ที่น่าสังเกตอีกประการหนึ่ง 
คือ ในบรรดาผู้หญิงที่อา Q มีปฏิสัมพันธ์ด้วย แม่อู๋มีสถานะต่ำต้อยที่สุดเพราะเป็น
แม่ม่าย สังคมจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 ยังคงเป็นสังคมปิตาธิปไตยเต็มรูปแบบ 
แม่ม่ายจึงถูกดูถูกเหยียดหยามเนื่องจากเป็นสัญลักษณ์แทนความเป็นอวมงคล แม่อู๋  
ยังเป็นชนชั้นล่างที่ไม่ได้รัดเท้าเหมือนกับผู้หญิงจีนทั่วไป อันเกิดจากการต้องทำงาน
อย่างหนัก ทำให้เป็นคนเท้าโตดังที่อา Q เคยตั้งข้อสังเกตไว้ ดังนั้น จึงสันนิษฐานได้ว่า 
ความประทับใจที่อา Q มีต่อแม่อู๋ไม่เพียงมาจากความปรารถนาในตัวบุคคลเพศตรงข้าม
ตามสัญชาตญาณอย่างเดียว แต่ยังเกิดจากความรู้สึกอบอุ่นในมิตรภาพที่ แม่อู๋มอบให้ 
ประชาชนในหมู่บ้านเว่ยจวงทั้งหมด มีเพียงแม่อู๋เท่านั้นที่พูดคุยกับอา Q ในฐานะเพื่อน
มนุษย์คนหนึ่ง แม้เรื่องที่สนทนากันจะไม่เกี่ยวกับสารทุกข์สุกดิบของอา Q กลับเป็น
ความทุกข์ของเจ้านายที่สามีกำลังจะมีภรรยาน้อย กระนั้นการที่แม่อู๋ไม่รังเกียจอา Q  
ก็ทำให้เขารู้สึกอบอุ่นใจ แม่อู๋จึงเป็นผู้หญิงเพียงคนเดียวที่อา Q คิดถึงจนวาระสุดท้าย
ของชีวิต  

2.2 ชนชั้นล่างชาวจีนที่เป็นสตรีเพศ 
      ความเป็นทวิลักษณ์ของสตรีชาวจีนมีข้อมูลไม่มากเมื่อเทียบกับกลุ่มบุรุษ
เพศอย่างตัวละครอา Q ในเรื่อง “ประวัติจริงของอา Q” กระนั้นก็มีความน่าสนใจอย่างยิ่ง
แม้หลู่ซิ่นจะยอมรับผลกระทบของแนวคิดชายเป็นใหญ่ในสังคมปิตาธิปไตยต่อวิถีชีวิต
ของสตรีจีนตลอดระยะเวลาหลายพันปีที่ปกครองตามระบอบศักดินา แต่เรื ่องสั้น  
ของเขาก็ชี ้ชัดว่า ผู ้หญิงจีนจำนวนมากไม่ได้เป็นเหยื่อของกรอบคิดนี้ ดังกรณีของ  
ตัวละครอ้ัยกูในเร่ือง “หย่าร้าง”  
      “หย่าร้าง” นำเสนอปรากฏการณ์ใหม่ในสังคมจีนช่วงต้นคริสต์ศตวรรษ  
ที่ 20 คือ เริ่มมีการหย่าร้างกันระหว่างสามีกับภรรยาที่ผ่านพิธีแต่งงานตามประเพณี 
ลักษณะโอหังของอั้ยกูในเรื ่องนี้ทำให้เห็นถึงความหลากหลายของสังคมจีนในห้วง  



Mekong-Salween Civilization Studies Journal 
วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน    

 
 

                                                                    237   

                                                 

หัวเลี้ยวหัวต่อ ซึ่งระเบียบแบบแผนที่เคยใช้เป็นเครื่องมือกดขี่ข่มเหงสตรีเพศเริ่ม  
ไม่บังเกิดผล “หย่าร้าง” ยังสะท้อนอิทธิพลของกระแสวัฒนธรรมตะวันตกต่อสังคมจีน
ในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ ่น ประจักษ์จากที่ครอบครัวฝ่ายชายต้องยอมอ่อนข้อให้แก่
ครอบครัวฝ่ายหญิงเพราะสามีไปมีชู้กับแม่ม่ายสาว ที่น่าสนใจไม่น้อยไปกว่านั้น อั้ยกู  
ตัวละครเอกในเรื่องไม่ใช่สตรีในอุดมคติ การหย่าร้างจึงสะท้อนมุมมืดของชีวิตแต่งงาน
ตามแบบคลุมถุงชน รวมถึงข้อจำกัดของภรรยานอกขนบนิยมในชนบทของจีน อนึ่ง 
ความอ่อนแอของผู้ชายจีนซึ่งสืบเนื่องจากอภิสิทธิ์ต่าง ๆ ในสั งคมปิตาธิปไตยก็มีส่วน 
ทำให้ภรรยาเสื่อมศรัทธาต่อสามีและกล้าโต้ตอบด้วยพฤติกรรมที่ก้าวร้าว อ้ัยกูเป็นตัวละคร
ที่มีบุคลิกภาพย้อนแย้ง ด้านหนึ่งเธอแสดงความยโสโอหังต่อบุคคลใกล้ชิด เช่น สามี พ่อ
สามี และจวงมู่ซานผู้เป็นพ่อบังเกิดเกล้า แต่เมื่อต้องเผชิญกับผู้มีอำนาจ อั้ยกูกลับมี
อาการประหม่าและประพฤติตนเป็นเด็กว่านอนสอนง่าย  
      ลักษณะโอหังของอ้ัยกูแสดงออกตลอดทั้งเรื่อง หลังเกิดความขัดแย้งกับสามี
และครอบครัวฝ่ายสามี อั ้ยกูก็ย้ายกลับไปอยู ่ที ่บ้านของตนเอง แต่ปัญหาระหว่าง  
สองตระกูลนับวันยิ ่งทวีความรุนแรงมากขึ ้น จวงมู ่ซานถึงกับพาลูกชาย 6 คนไป  
รื้อเตาบ้านแซ่ซือซึ่งเป็นครอบครัวสามีของลูกสาว ตระกูลซือจึงรับมือด้วยการขอให้  
ท่านเว่ย ผู้มีอิทธิพลในท้องถิ่นคุ้มครองและตอบแทนด้วยการมอบอาหารจีนโต๊ะหนึ่งให้ 
ครั้นถึงเทศกาลตรุษจีน ท่านเว่ยได้เชิญญาติผู้ใหญ่มาร่วมงานเลี้ยงโดยมีท่านเจ็ดซึ่งเคย 
“กินน้ำร่วมสาบานกับนายอำเภอแล้ว” (Lu Hsun, 2020, p. 415) กลับมาร่วมงานด้วย 
ท่านเว่ยจึงถือโอกาสนี้เรียกครอบครัวทั้งสองฝ่ายมาหารือเรื่องการหย่าร้างและขอให้ท่าน
เจ็ดเป็นฝ่ายตัดสินคดี ระหว่างทางไปบ้านท่านเว่ย อั้ยกูได้บอกเล่าความคับข้องใจแก่คน
รู้จักซึ่งโดยสารอยู่ในเรือลำเดียวกัน ทั้งยังเท้าความเหตุการณ์ที่จวงมู่ ซานพยายามยุติ 
เรื่องนี้ด้วยการตกลงรับค่าทำขวัญตามที่ท่านเว่ยเสนอ แต่การเจรจาต้องล้มเหลวเพราะ 
อ้ัยกูมีแผนจะฟ้องสามีให้ถึงที่สุด การไม่ให้เกียรติพ่อบังเกิดเกล้าต่อหน้าคนจำนวนมากทำ
ให้จวงมู ่ซานโกรธและต่อว ่าลูกสาวด้วยเสียงเบา ๆ ว่า “อี…!” มู ่ซานด่าเบา ๆ”  
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(Lu Hsun, 2020, p. 412) ครั ้นถึงบ้านท่านเว่ย อั ้ยกูก็เท้าความเรื ่องราวในอดีตอีก 
ครั้งหนึ่ง โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องที่เธอถูกสามีลงโทษเพราะปล่อยให้พังพอนกัดลูกชาย 
ตัวน้อยเสียชีวิต ในความเห็นของอั้ยกู การตายของลูกชายเป็นเหตุสุดวิสัยและไม่อยู่  
ในความรับผิดชอบของเธอ “ปีนั้นพังพอนกัดไอ้โต้งตาย ใช่ว่าฉันไม่ปิดเล้าไก่ให้ดีเมื่อไหร่? 
ความจริงน่ะไอ้หมาขี ้ เร ื ้อนตัวนี ้ม ันดุนประตูเล้าไก่เข้าไปกินข้าวไก่ต่างหาก แต่  
‘ไอ้สัตว์หนุ่ม’ จู่ ๆ ก็เข้ามาตบหน้าฉัน ไม่ยอมพูดเหตุพูดผล” (Lu Hsun, 2020, p. 419) 
      ยิ่งไปกว่านั้น อั้ยกูไม่เคยให้เกียรติสามีและครอบครัวฝ่ายสามีแม้แต่เวลา
อยู่ต่อหน้าคนจำนวนมากรวมถึงผู้มีอิทธิพลในท้องถิ่นอย่างท่านเว่ยและท่านเจ็ดด้วย 
นอกจากการเรียกสามีว่า “ไอ้สัตว์หนุ่ม” และ “ไอ้ลูกไม่มีพ่อ” แล้ว เธอยังเรียกพ่อสามีว่า 
“ไอ้สัตว์แก่” ตลอดจนใช้ภาษาหยาบคายระหว่างการโต้เถียงกับสามี “ลูกอีดอกทอง  
คนไหนเรียกเอ็งว่า ‘ไอ้ลูกไม่มีพ่อ’ ? อั้ยกูหันไปพูดใส่หน้าด้วยเสียงอันดังแล้วก็หันมาพูด
กับท่านเจ็ดอีกว่า ‘ฉันยังมีอะไรที่จะพูดต่อหน้าคนทั้งหลายอีก มันไม่เคยพูดจาดี ๆ สักคำ 
พอขยับปากก็ ‘อีโสมม’ ‘มีสารเลว’ ทุกครั้ง นับแต่มันไปพัวพันกับอีนังช็อกการี แม้แต่
โคตรฉันมันก็ขุดขึ้นมาด่า ท่านเจ็ดลองชั่ง ๆ ดูซิ มัน’ ” (Lu Hsun, 2020, p. 421) 
      แม้จะพยายามแสดงความกล้าหาญต่อหน้าธารกำนัล แต่ในเบื้องลึกจิตใจ
อ้ัยกูมีอาการประหม่าตั้งแต่ช่วงมาถึงบ้านท่านเว่ยใหม่ ๆ เนื่องจากเป็นเทศกาลวันขึ้นปีใหม่
ตามปฏิทินจันทรคติ ท่านเว่ยจึงสั ่งให้คนใช้นำขนมเข่งมาเลี ้ยงแขกจำนวนมาก 
ที่นั่งรอพบท่านเจ็ดในศาลานอกบ้าน แต่อั้ยกูก็ไม่มีความสบายใจที่จะกินขนมเข่งด้วย 
ทั้งนี้ ความกังวลของอั้ยกูไม่ได้เกิดจากตัวท่านเจ็ด กลับเป็นองค์ประกอบที่เสริมบารมี
แก่ท่านเจ็ดโดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องที่เขาเคยกินน้ำร่วมสาบานกับนายอำเภอมาก่อน 
“เมื่อคนใช้ยกขนมเข่งต้มออกมาเลี้ยง อั้ยกูก็ยิ่งอดที่จะรู้สึกประหม่าไม่ได้ แม้แต่ตัวเอง 
ก็ไม่เข้าใจว่าเพราะเหตุใด ‘กินน้ำร่วมสาบานกับนายอำเภอแล้ว เลยไม่พูดภาษาคน
กระนั้นเรอะ?’ ” (Lu Hsun, 2020, p. 415) 
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      ฝ่ายท่านเจ็ดไม่เคยสนใจเรื่องการหย่าร้างระหว่างชาวบ้านธรรมดาสองคน 
ไม่สนใจฟังสิ่งที่อ้ัยกูอธิบาย หรือแม้แต่การเงยหน้าขึ้นมามองก็ไม่มี คนที่ปรารถนาจะให้
เรื ่องนี้ยุติโดยเร็วจึงเป็นท่านเว่ยเช่นเคยซึ่งก็พยายามอ้างชื่อท่านเจ็ดเพื่อให้คำพูด  
ของตนมีน้ำหนักมากขึ้น คร้ันการโต้เถียงระหว่างสองครอบครัวดุเดือดขึ้น และเกือบจะ
ถึงจุดที่ท่านเว่ยควบคุมไม่ได้แล้ว ท่านเจ็ดก็สำแดงฤทธิ์ด้วยการเรียกคนใช้เข้ามาสั่งงาน 
ทำให้คนที่อยู่ในเหตุการณ์มีอาการตะลึงงันโดยทั่วกัน “หล่อนตกตะลึงและหยุดพูด
ในทันทีด้วยเห็นว่า ท่านเจ็ดทำตาเหลือกขึ้นในบัดดลและเงยหน้าขึ้น พร้อมกับระเบิด
เสียงแหลมสั่นสะท้านออกมาจากปากที่ปรกด้วยหนวดบาง ๆ ‘มานี่!’ ท่านเจ็ดพูด 
หล่อนรู้สึกว่า หัวใจแทบหยุดเต้นไปชั่วขณะหนึ่งและแล้วกลับเต้นแรงผิดปกติคล้าย ๆ 
กับว่า หมดหวังเสียแล้ว สถานการณ์เปลี่ยนหมด ตนนั้นราวกับดินพลัดตกลงไปในน้ำ” 
(Lu Hsun, 2020, p.  421) จากนั้นความห้าวหาญของอั้ยกูที่ขู่ว่าจะฟ้องสามีถึงจังหวัด
ก็อันตรธานอย่างรวดเร็ว ครอบครัวทั้งสองเห็นด้วยที่จะให้สามีภรรยาคู่นี้แยกทางกัน 
และจวงมู่ซานรับเงินทำขวัญลูกสาวในจำนวนเงิน 90 หยวนตามที่ท่านเว่ยเสนอ เมื่อ
การเจรจายุติลงแล้ว จวงมู่ซาน อั้ยกู “ไอ้สัตว์แก่” และ “ไอ้สัตว์หนุ่ม” ต่างพยายาม
ออกจากบ้านท่านเว่ยให้เร็วที่สุด ไม่สนใจแม้แต่คำเชิญของเจ้าภาพที่ให้อยู่ร่วมงานเลี้ยง
ปีใหม่ด้วย   
      ลักษณะของตัวละครอั้ยกูในเรื่อง “หย่าร้าง” สะท้อนความเป็นทวิลักษณ์
ของภรรยาชาวจีนนอกขนบนิยม โดยเฉพาะคนที่อยู่ในพื้นที่ชนบทในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษ
ที ่ 20 ความโอหังของอั ้ยกูไม่ได้เกิดจากความคับข้องใจที ่สามีไปมีชู ้กับแม่ม่ายสาว 
อย่างเดียว แต่น่าจะเป็นธรรมชาติวิสัยของเธอเพราะอั้ยกูแสดงพฤติกรรมก้าวร้าวทั้งต่อ 
พ่อบังเกิดเกล้าและต่อพ่อสามีด้วย อนึ่ง อั้ยกูถูกตำหนิว่า ไม่ได้ทำหน้าที่ของมารดาที่ดี 
โดยปล่อยให้ล ูกชายตัวน้อยถูกพังพอนกัดจนเสียชีว ิตแม้เธอจะพยายามปฏิเสธ 
การรับผิดชอบในเรื่องนี้ ความกระด้างกระเดื่องของอั้ยกูทำให้ประจักษ์ว่า แนวคิดชาย 
เป็นใหญ่และระเบียบแบบแผนต่าง ๆ ที่สังคมปิตาธิปไตยใช้เป็นเครื่องมือควบคุมผู้หญิง 
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มาโดยตลอดนั้น แท้จริงแล้วไม่สามารถควบคุมผู้หญิงได้ ส่วนลักษณะสยบระย่อต่อผู้มี
อำนาจของอั้ยกูสะท้อนความไม่มั่นใจของสตรีชาวจีน อันเป็นลักษณะร่วมของประชาชน 
ที่ถูกกดขีใ่นสังคมที่หลู่ซิ่นเรียกว่า สังคมทาส มานานหลายพันปี 
 
อภิปรายผลการวิจัย   

ความเป็นทวิลักษณ์ของชนชั้นล่างชาวจีนในเรื่องสั้นของหลู่ซิ่นสามารถมอง  
ในระดับสังคมส่วนรวมที่ชนกลุ่มนี้มีทั้งข้อดี ได้แก่ ความขยันอดทนและความมีน้ำใจ 
และข้อจำกัด ได้แก่ ความสอดรู้สอดเห็นและความไม่ซื ่อสัตย์  รวมถึงการพิจารณา 
ในระดับปัจเจกบุคคลผ่านตัวละครอมตะของหลู่ซิ่น ขณะที่อา Q ในเรื่อง “ประวัติจริง
ของอา Q” เป็นตัวแทนของชนชั้นล่างชาวจีนที่เป็นบุรุษเพศ มีบุคลิกภาพย้อนแย้ง 
ประกอบด้วย ความยโสโอหังกับความขลาดเขลา และการมีอคติต่อผู้หญิงกับการ
ปรารถนาความรักตามสัญชาตญาณ อั้ยกูในเรื่อง “หย่าร้าง” ก็เป็นตัวแทนของชนชั้นล่าง
ชาวจีนที่เป็นสตรีเพศโดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มภรรยานอกขนบนิยมในชนบท ด้านหนึ่ง  
อั้ยกูแสดงความยโสโอหังต่อคนรอบข้าง เช่น สามี พ่อสามี และพ่อแท้ ๆ ของตนเอง ฯลฯ 
แต่ในอีกด้านหนึ่งเธอก็มีอาการประหม่าและสยบระย่อเมื่อต้องเผชิญกับผู้มีอำนาจ  

ออร์เวลล์นักเขียนแนวสัจนิยมชื่อดังชาวอังกฤษซึ่งอยู่ในยุคร่วมสมัยกับหลู่ซิ่น 
ได้ศึกษาชีวิตของชนชั้นล่างตะวันตกที่เป็นกลุ่มคนจรในกรุงปารีส ประเทศฝรั่งเศส และ
กรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ ตลอดจนนำเสนอประสบการณ์การคลุกคลีกับชนกลุ่มนี้
ในสารคดีบันลือโลกเรื่อง “ความจนกับคนจรในปารีสและลอนดอน” (Down and out 
in Paris and London) เมื่อมองโดยภาพรวม คนจรตะวันตกในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษ
ที่ 20 นอกจากจะมีชีวิตที่ยากจนข้นแค้นแล้ว สภาพจิตใจของพวกเขาก็เสื่อมทราม 
จนน่ารังเกียจอีกด้วย ออร์เวลล์อธิบายเรื่องนี้ว่า มาจาก 3 ปัจจัยหลัก อันดับแรก คือ 
ความหิว คนจรในปารีสและลอนดอนต้องพึ่งพาความอนุเคราะห์ของหอคนจรตามเมือง
ต่าง ๆ แต่สถาบันเหล่านี้ก็ปันส่วนอาหารให้ในปริมาณที่ไม่เคยพออ่ิม ประการต่อมา คือ 
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สภาวะว่างงานทำให้วิถีชีวิตของคนจรน่าหดหู่และบั่นทอนจิตใจพวกเขาไปเรื ่อย ๆ  
ในประการสุดท้าย ออร์เวลล์มองว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อความรู้สึกของคนจรมากที่สุดและ
นำไปสู่แนวคิดเป็นปฏิปักษ์ต่อสังคม คือ การไม่มีเพศสัมพันธ์ การว่างงานส่งผลกระทบ
ต่อผู้หญิงน้อยกว่าผู้ชาย ในกรณีที่ผู้หญิงหน้าตาพอดูได้ระดับหนึ่ง หากตกอยู่ในภาวะ
อับจนหนทางจริง ๆ ก็ยังมีโอกาสพึ่งพาผู้ชายที่ฐานะดีกว่า ดังนั้น ผู้ชายจรจัดจึงต้อง
ครองความเป็นคนโสดไปตลอดชีวิต การไม่มีเพศสัมพันธ์นี่เองที่นำสู่ปัญหาสังคมและ
อาชญากรรมทั้งเร่ืองการมีเพศสัมพันธ์กับบุคคลเพศเดียวกันและคดีข่มขืนต่าง ๆ อย่างไร
ก็ตาม ออร์เวลล์มองปรากฏการณ์ดังกล่าวในเชิงเห็นใจคนจรมากกว่าที่จะเป็นการตำหนิ 
ทั้งนี้ เพราะแรงกระตุ้นทางเพศถือเป็นแรงกระตุ้นระดับพื้นฐาน “ความอดอยากทางเพศ
จึงบั่นทอนจิตใจได้พอ ๆ กับความหิวอาหาร ข้อเลวร้ายของความยากจนนั้นมิใช่เพียงแค่
ทำให้ท ุกข์ทรมาน เพราะที ่ย ิ ่งเลวร้ายหนักกว่าน ั ้นก็ค ือทำให้คนเส ื ่อมทรามลง 
ทั้งทางร่างกายและจิตใจ ทั ้งไม่ต้องสงสัยเลยว่า ความอดอยากทางเพศย่อมมีส่วน  
ในกระบวนการบั่นทอนให้คนเสื่อมทรามลงดังกล่าว เมื่อต้องขาดสตรีเพศ ไม่มีเรื่องน่าอาย
เรื ่องใดบั่นทอนความเคารพในตนเองของผู้ชายได้มากไปกว่านี้แล้ว” (Orwell, 2017,  
p. 342) สภาพของชนชั้นล่างตะวันตกจากการสำรวจของออร์เวลล์ย่อมมีลักษณะแตกต่าง
จากชนชั้นล่างชาวจีนในเรื่องสั้นของหลู่ซิ่น แต่น่าสังเกตว่า การถูกสังคมมองข้ามและถูก
กดขี่ข่มเหงในฐานะเป็นชนชั้นต่ำสุดในสังคม รวมถึงกฎระเบียบต่าง ๆ ที่ทำให้ความ
ปรารถนาด้านเพศสัมพันธ์ของบุรุษเพศไม่ได้รับการตอบสนอง เช่นเดียวกับสตรีเพศ 
ในสังคมปิตาธิปไตยที่ไม่มีความสุขจากการแต่งงานแบบคลุมถุงชน ย่อมมีผลต่อสภาพ
จิตใจของชนกลุ่มนี้ และอาจเป็นหนึ่งในปัจจัยก่อให้เกิดความรู้สึกเป็นปฏิปักษ์ต่อสังคมด้วย   

การช ี ้ ให ้ เห ็นถ ึงความเป ็นทวิล ักษณ์ของชนชั ้นล ่างชาวจ ีน ในช่วงต้น
คริสต์ศตวรรษที่ 20 สะท้อนบทบาทของหลู่ซิ่นในฐานะนักเขียนแนว “ศิลปะเพื่อชีวิต” 
ชั้นนำในวงการวรรณกรรมจีนสมัยใหม่ ที่มุ่งปลุกเร้าให้ประชาชนตื่นจากความฝัน กล้า
เผชิญกับความจริงทั้งข้อจำกัดด้านบุคลิกภาพของตนเองและปัญหาในสังคมร่วมสมัย 
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จากนั้นจึงแสวงหาแนวทางพัฒนาตนเองและปรับเปลี่ยนสังคมให้ดีขึ้น ทั้งนี้ แนวคิดว่า
ด้วยบทบาทของผลงานศิลปะที่มีการถกเถียงกันอย่างต่อเนื่องมี 2 แนวคิด ได้แก่ 
“ศิลปะเพื่อศิลปะ” (Art for art's sake) และ “ศิลปะเพื่อชีวิต” (Art for life's sake) 
โดย “ศิลปะเพื่อชีวิต” เน้นประเด็นที่ศิลปะไม่ได้ดำรงอยู่อย่างอิสระ หากมีความสัมพันธ์  
แนบชิดกับโครงสร้างทางสังคมและชีวิตของประชาชน แนวคิดนี้ได้รับการขยายและ
พัฒนาเป็นแนวคิด “สัจนิยม” (Realism) โดยลีโอ ตอลสตอย (Leo Tolstoy) นักเขียน
คนสำคัญของรัสเซียในคริสต์ศตวรรษที่ 19 (Buddee, 2024, p. 98) ทำให้การกำหนด
ขอบเขตและบทบาทหน้าที่ของศิลปะมีความชัดเจนขึ้น ทั้งยังช่วยปลดเปลื้องศิลปะจาก
การเป็นเครื่องมือแห่งความบันเทิงเพียงอย่างเดียวตามที่กลุ่มนิยมแนวคิด “ศิลปะเพื่อ
ศิลปะ” เข้าใจ เมื่อแนวคิด “สัจนิยม” ถูกผนวกเข้ากับลัทธิมาร์กซ์ แนวคิด “สัจนิยม
สังคมนิยม” (Social realism) จึงถือกำเนิดขึ้นโดยมีแม็กซิม กอร์กี (Maxim Gorky) 
นักเขียนชื่อดังชาวรัสเซียอีกคนหนึ่งเป็นตัวแทนสำคัญ (Suwangbut, 2013, pp. 226-
227) แนวคิด “สัจนิยมสังคมนิยม” นอกจากจะมุ่งเน้นการใช้ผลงานศิลปะเพื่อรับใช้
ประชาชนแล้ว ยังให้ความสำคัญต่อศิลปะในฐานะเป็นอาวุธต่อสู้เพื ่อเปลี่ยนแปลง
โครงสร้างทางสังคมด้วย ดังนั้น จะเห็นได้ว่า แนวคิด “สัจนิยม” และแนวคิด “สัจนยิม
สังคมนิยม” ล้วนแต่มีรากฐานมาจากแนวคิด “ศิลปะเพื่อชีวิต” ทั้งสิ้น และถึงแม้จะมี
รายละเอียดด้านขอบเขตและบทบาทหน้าที่ของศิลปะที่แตกต่างกันบ้าง แต่เมื่อมองโดย
ภาพรวมแนวคิดทั้งสองต่างมุ่งเน้นการใช้ศิลปะเพื่อก่อให้เกิดประโยชน์ต่อชีวิต  

อย่างไรก็ตาม คำว่า “เพื ่อชีวิต” สื ่อความหมายกว้างและอาจถูกใช้เป็น
เครื่องมือสนับสนุนวาทกรรมการบริหารประเทศของชนชั้นปกครอง และในเมื่อลัทธิ
มาร์กซ์มุ่งปลดปล่อยชนชั้นล่าง ได้แก่ ชาวนาและกรรมกร ซึ่งเป็นประชากรส่วนใหญ่
และเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิตในสังคมอุตสาหกรรมตะวันตก เพื่อให้กลุ่มชนทั้งสอง
สามารถขึ้นมาเป็นผู้นำสังคมได้ตามทฤษฎีวิวัฒนาการทางสังคม แนวคิด “ศิลปะเพื่อ
ชีวิต” จึงได้รับการพัฒนาเป็นแนวคิด “ศิลปะเพื่อประชาชน” (Art for people’s 
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sake) ในที ่ส ุด และมีการกำหนดขอบเขตและบทบาทหน้าที่ของศิลปะอย่างเป็น
รูปธรรม คือ มุ่งเน้นให้ผลงานศิลปะเป็นเครื่องมือในการยกระดับชีวิตของชนชั้นล่าง
และเป็นพลังขับเคลื่อนขบวนการเปลี่ยนแปลงสังคมให้ดีขึ้น  

หลู่ซิ่นเร่ิมซึมซับแนวคิด “ศิลปะเพื่อชีวิต” และ “ศิลปะเพื่อประชาชน” ตั้งแต่
ช่วงไปศึกษาต่อในประเทศญี่ปุ ่นซึ่งอยู ่ในระหว่าง ค.ศ. 1902-1909 (Khamriang, 
1980, p. 128) กระนั ้นมุมมองของเขาเกี่ยวกับความหมายและขอบเขตของคำว่า 
“ประชาชน” ก็ไม่ได้สอดคล้องกับคำนิยามของปัญญาชนที่ยกย่องแนวคิด “ศิลปะเพื่อ
ชีวิต” เสียทั้งหมด บริบทของสังคมจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 ที่เปลี่ยนไปอยา่ง
รวดเร็วรวมถึงประสบการณ์ชีวิตส่วนตัวของหลู่ซิ่นในฐานะนักเขียนที่ต้องเผชิญกับภัย
คุกคามจากฝ่ายตรงข้ามอยู่ตลอดเวลา ทำให้มุมมองของหลู่ซิ่นเกี่ยวกับแนวคิด “ศิลปะ
เพื่อชีวิต” มีพัฒนาการต่อเนื่อง เริ่มจากเหตุการณ์การเดินขบวนของนักศึกษาในเมือง
ปักกิ่งเมื่อวันที่ 4 พฤษภาคม ค.ศ. 1919 เพื่อคัดค้านมติ ในที่ประชุมสันติภาพปารีส 
(The Paris peace conference) ซึ ่งให ้โอนส ิทธ ิและผลประโยชน ์ของเยอรมนี  
ในมณฑลซานตงของประเทศจีนให้แก่ญี่ปุ่นทั้งหมด และรัฐบาลขุนศึกก็สั่งให้ทหารและ
ตำรวจเข้าปราบปรามฝูงชนที ่เดินขบวนอย่างโหดเหี ้ยม หลู ่ซิ ่นและนักประพันธ์  
หัวก้าวหน้าของจีนจึงยึดคำขวัญ “วรรณคดีเพื ่อสามัญชน” (Khamriang, 1980,  
p. 157) แทนการแสดงจุดยืนทางการเมืองที่ต่อต้านรัฐบาลเผด็จการและอยู่เคียงข้าง
นักศึกษา จากนั้นเพื่อเป็นการผลักดันให้คำขวัญ “วรรณคดีเพื่อสามัญชน” มีความเป็น
รูปธรรมมากขึ้น หลู่ซิ่นและนักประพันธ์หัวก้าวหน้าจึงได้เรียนรู้ ทำความเข้าใจ และ
สะท้อนวิถีชีวิตที่เต็มไปด้วยความทุกข์ยากของชนชั้นล่างชาวจีนอย่างจริงจัง   

หลู ่ซ ิ ่นไม่เคยปรารถนาที ่จะเป็นนักประพันธ์ผ ู ้ม ีชื ่อเสียงหรือมีอิทธิพล 
(Khamriang, 1980, p. 195) แต่ชีวิตที่เปี่ยมด้วยอุดมการณ์ การอุทิศตนเพื่อประโยชน์
ของชนชั้นล่าง และอิทธิพลจากวรรณกรรมอมตะของเขา ทำให้โลกต้องจดจำและสดุดี
หลู่ซิ่นตลอดระยะเวลากว่า 1 ศตวรรษที่ผ่านมา อย่างไรก็ตาม การเชิดชูเกียรติหลู่ซิ่น
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บางครั้งก็มีขึ้นในลักษณะเหมารวมหรือเป็นการสรุปความแบบรวบยอด เช่น เรื่องเล่า
เกินจริงเก่ียวกับหลู่ซิ่นของ “เหลาแปะ” ชาวจีนโพ้นทะเลอาวุโสในคราวที่เชื้อ กาฬแก้ว
นำคณะออกสำรวจหอยนางรมในอ่าวบ้านดอน จังหวัดสุราษฎร์ธานีจากหนังสือ “โจวซู่
เหยิน” (Kalkaew, n.d.) ฯลฯ การเขียนถึงหลู่ซิ่นในลักษณะดังกล่าวทำให้ผู้อ่านไม่เห็น
ถึงพัฒนาการทางความคิดของเขาที่สัมพันธ์อย่างแนบชิดกับสถานการณ์ของจีนในห้วง
หัวเลี้ยวหัวต่อ ความกล้าหาญเด็ดเดี่ยวของหลู่ซิ่นขณะต่อสู้กับฝ่ายปฏิปักษ์ ตลอดจน 
ทำให้ความสำเร็จของหลู่ซิ่นประหนึ่งอุบัติขึ้นอย่างง่ายดาย ในอีกด้านหนึ่ง นักวิชาการ
บางกลุ่มพยายามเชื่อมโยงความสำเร็จของหลู่ซิ่นกับอิทธิพลของเหมาเจ๋อตงและพรรค
คอมมิวนิสต์จีน เช่น T.C.Hsia (Hsia Chih-tsing) ตั้งข้อสังเกตว่า “ชื่อเสียงบารมีของ
หลู่ซวิ่นส่วนหนึ่งเกิดขึ้นจากการประโคมอันเนื่องมาจากคำปราศรัยของเหมาเจ๋อตง  
ที่กล่าวยกย่องหลู่ซวิ่นว่า เป็นทั้งนักปรัชญา นักปฏิวัติ และนักประพันธ์ที่ยิ่งใหญ่ของจีน 
และต่อมาได้รับการขานรับและขยายความโดยพลพรรคคอมมิวนิสต์ด้วยเหตุผลทาง
การเมืองและการโฆษณาชวนเชื่อ” (Limpanusorn, 2003, pp. 17-18) การประมวล
อิทธิพลของหลู่ซิ่นในลักษณะนี้อาจทำให้เข้าใจผิดว่า ความยิ่งใหญ่ของหลู่ซิ่นไม่ได้เกิด
จากความมานะพยายามของเขาเอง หากสร้างขึ้นบนพื้นฐานทางการเมืองและเพื่อ
ประโยชน์ทางการเมือง ทั้งที่ในความเป็นจริงหลู่ซิ่นไม่เคยเข้าร่วมพรรคคอมมิวนิสต์จีน
แม้เพียงวันเดียว และในช่วงท้ายของชีว ิต เขายังแสดงท่ าทีไม่เห็นด้วยที ่พรรค
คอมมิวนิสต์จีนร่วมมือกับพรรคก๊กมินตั๋งในการทำสงครามต่อต้านญี่ปุ่น (Nawachon, 
1974, pp. 128-129) ดังที่ Chisolm (1967, p. 241) มีความเห็นว่า ความสัมพันธ์
ระหว่างหลู่ซิ่นกับพรรคคอมมิวนิสต์จีนไม่ลึกซึ้งนัก ปฏิกิริยาของเขาต่อเหตุการณ์รุนแรง
ในประวัติศาสตร์จีนสมัยใหม่โดยเฉพาะอย่างยิ่งการต่อต้านรัฐบาลพรรคก๊กมินตั๋งในช่วง
ท้ายของชีวิตต่างหากที่ทำให้หลู่ซิ ่นถูกอุปโลกน์ให้เป็นภาพตัวแทนของนักอภิวัฒน์  
แนวสังคมนิยมในประเทศจีน 
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สำหรับหลู่ซิ ่นแล้ว ทฤษฎีทางการเมืองรวมถึงกระแสนิยมทางสังคมและ
วัฒนธรรมใด ๆ ก็ตามควรได้ร ับการประยุกต์อย่างมีว ิจารณญาณ และในฐานะ
องค์ประกอบหนึ่งที่ควรพิจารณาควบคู่กับบริบททางประวัติศาสตร์ การเมือง สังคม 
และวัฒนธรรมของแต่ละภูมิภาค ดังนั้น หลู่ซิ่นจึงยึดผลประโยชน์ของประเทศชาติและ
ความผาสุกของประชาชนโดยเฉพาะอย่างยิ่งชนชั้นล่างชาวจีนมาเป็นแก่นหลักในการ
ดำเนินชีวิตและการสร้างสรรค์ผลงานวรรณกรรม การต่อต้านรัฐบาลขุนศึกและรัฐบาล
พรรคก๊กมินตั๋ง ตลอดจนแนวโน้มทางการเมืองของหลู่ซิ่นที่สอดคล้องกับอุดมการณ์ของ
พรรคคอมมิวนิสต์จีน จึงไม่ได้เกิดจากที่เขาเป็นเจ้าทฤษฎีทางสังคมนิยม แต่มาจากการ
พิจารณานโยบายของกลุ ่มพลังทางการเมืองแต่ละฝ่ายว่า  เอื ้อต่อประโยชน์ของ
ประเทศชาติและชนชั้นล่างมากน้อยเพียงใด การประมวลผลงานวรรณกรรมของหลู่ซิ่น
โดยภาพรวมทำให้เห็นว่า บุคลิกภาพและปณิธานในการรับใช้กลุ่มชนชั้นล่างของหลู่ซิ่น
ถูกหล่อหลอมขึ้นจาก 2 ปัจจัย ได้แก่ ความรักมาตุภูมิและความรักเพื่อนมนุษย์ดว้ยกัน 
ดังที่หลู่ซิ่นกล่าวไว้ในกวีนิพนธ์เรื่อง “บทกวีในภาพถ่าย” ประพันธ์เมื่อ ค.ศ. 1903 ว่า 
“วอนดวงดาวเหน็บหนาวให้ถามทัก ประชาชนวิปโยคหนักไร้ความหมาย ข้าปลงใจสละ
เลือดหยดสุดท้าย แผ่นดินแม่ดวงจิตหมายอุทิศพลี”  (Lu Hsun, 2000, p. 107) 
เช่นเดียวกับข้อความในปกิณกะคดีชุด “หลุมฝังศพ” ที่ว่า “ถึงแม้มันจะไม่ได้เขียนขึ้น
ด้วยเลือดในกายของขา้พเจ้า แต่มันก็เขียนขึ้นหลังจากที่ได้รู้เห็นเป็นพยานกับการหลั่งเลือด
ของคนรุ่นราวคราวเดียวกันกับข้าพเจ้าบางคน และบางคนก็อ่อนวัยกว่าข้าพเจ้าเสียอีก” 
(Khamriang, 1980, p. 181)  

แม้หลู่ซิ่นจะเสียชีวิตแล้วเป็นเวลาเกือบ 90 ปี (ค.ศ. 1936 - 2025) แต่ผลงาน
ของเขายังคงเป็นที ่สนใจในวงวิชาการของจีนและของโลก (Chisolm, 1967; Gu, 
2021) Jia (2021) ได้เน้นย้ำถึงบทบาทของหลู ่ซิ ่นในฐานะนักเขียนผู้ยิ ่งใหญ่และมี
วิสัยทัศน์กว้างไกลว่า หลู่ซิ ่นไม่เพียงห่วงใยชาวจีนที่เป็นชนชั้นล่าง เท่านั้น หากยัง
วิจารณ์ระบบราชการในสังคมร่วมสมัยที่ให้คุณค่าแก่ยศถาบรรดาศักดิ์และตำแหน่ง  
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ของบุคคลจนก่อให้เกิดภาพจำความเป็น “ทาส” ของชาวจีนสมัยใหม่ แนวคิดของ 
หลู่ซิ ่น เช่น การสร้างชาติที ่เป็นของประชาชนทุกคน (People’s nation) และการ
เรียกร้องให้คนรุ่นใหม่ร่วมกันสร้างยุคที่ 3 ในประวัติศาสตร์จีน (3rd Era in Chinese 
history) มีความใกล้เค ียงกับนโยบายการสร้าง “สังคมแห่งความกลมเกลียว” 
(Harmonious society) ของรัฐบาลจีนปัจจุบัน ไม่เพียงเท่านั้น Yu (2019) มีความเห็นว่า 
ตัวละครในเรื่องสั้นของหลู่ซิ่นมีลักษณะเป็นสากลและล้ำสมัย ศิลปะการสร้างตัวละคร
ของเขาทำให้ตัวละครไม่เพียงเป็นตัวแทนของชนชั้นล่างชาวจีนในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษ
ที่ 20 อย่างเดียว หากได้หลอมรวมลักษณะของประชาชนในดินแดนอ่ืนหรือแม้แต่ในยุค
สมัยปัจจุบันเข้าไว้ด้วย คำศัพท์ต่าง ๆ เช่น “ตรรกะอา Q” (Ah Q logic) “ลัทธิอา Q” 
(Ah Q-ism) และ “ชัยชนะทางจิตใจ” (Psychological victory) ฯลฯ จึงกลายเป็น
คำศัพท์ที่ใช้กันทั่วไปในบทสนทนาของชาวจีนและประชาชนทั่วโลกจนกระทั่งทุกวันนี้ 
 
ข้อเสนอแนะจากการวิจัย 
 1. นอกจากประเด็นทวิลักษณ์แล้ว เรื่องสั้นของหลู่ซิ่นยังชี้ให้เห็นว่า แนวคิด 
ชายเป็นใหญ่ได้ส่งผลต่อวิถีชีวิตของชาวจีนหลายมิติ เช่น การที่บุรุษเพศได้รับอภิสิทธิ์  
ต่าง ๆ ทำให้ชนกลุ่มนี้อ่อนแอลง ขณะที่การต้องแบกรับภาระเป็นเสาหลักของครอบครัว 
ก็ทำให้สตรีเพศเกิดอาการดูถูกสามีและกล้าแสดงพฤติกรรมก้าวร้าวมากขึ้น ดังนั้น ควรมี
การศึกษาเรื่องสั้นของหลู่ซิ่นเพื่อขยายประเด็นอิทธิพลของแนวคิดปิตาธิปไตยต่อสังคมจีน
ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20  
 2. การศึกษาวรรณกรรมของหลู่ซิ่นครั้งนี้ยังสามารถใช้เป็นฐานข้อมูลในการสร้าง
มานานุภาพ (Soft power) ต่อผู้นำพรรคคอมมิวนิสต์จีนและประชาชนจีน อันจะนำไปสู่
การยกระดับความสัมพันธ์ทางการทูต เศรษฐกิจ และสังคมวัฒนธรรมระหว่างประเทศไทย
กับประเทศจีนต่อไปในอนาคต 
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